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GB Y INSTRUCTIONS FOR USE

Important: R arefull

ead
bors connocting 10 the gas contaner. Keep thes nsictions for MAurerference.

TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE ROTHENBERGER
INDUSTRIAL SOLDERING TORCH Art. No. 035930

Appliance category / type of gas:

Direct pressure butan

Gas container: This apiance shll only be used with the
ROTHENBERGER disposable cartrdge ‘C20!
Itmay be hazardous o atemp o ot types of gas
Injector marking: 5 (see o, E:6)
Nominal rate of gas consumption: 155 g/h / 2.0 kW
jsage: This appliance may only be used outdoors of in a well

ventilated area.

FEATURES (see fig. E)
1. Handle
2. Gas regulator
3. Nozzle
4. Cartrdge holder
5. Valve with pin and rubber seal.

The applance s designed for soldering and warming. The appliance must be used in accordance
with the Instructions contained in this manual and may not be used for any other purpose.

BG ) p1K0B0ACTBO 34 OBCNYKBAHE |

BaO: IpOUETETE BHAMGTEHO HACTORLIOTO PHKOBOACTEO 33 NOT3BaHE, 32 A3 CE SAMOSHAETE € YPEA3,
Dea A2 CBLPXeTe 230845 Pe3ePROaP. 3anasere PbKOBOACTEOTO, 32 42 MOXETe Aa f0 fpoierere

l DE - KAT.: Direktdruck-Butan. Dieses Gerat darf ausschlieRlich mit Kartuschen vom Typ, ROTHENBERGER C 200’ verwendet werden.
/ GB - CAT: Direct pressure butane. This appliance may only be used with the disposable cartridge ‘ROTHENBERGER C 200"

FR - CAT. : Butane pression directe. Cet appareil peut uniquement étre utilisé avec des cartouches de type, ROTHENBERGER C 200",

BG - KAT.: Byrax 3a gupexTHo Hanflrase. Tosu ypep Aa ce uanon3ga camo ¢ 6yrunky ot Tn 8'ROTHENBERGER C 200",

(Z - KAT.: Pfimé pfipojeni butanové kartuse. Tento pfistroj smi byt pouzivan vylucné s kartusemi Typ,ROTHENBERGER C 200:

DK - KAT.: Direkte tryk-butan Dette apparat mé udelukkende anvendes med gaskartoucher af typen ROTHENBERGER C 200"

EE - KAT.: Surve all olev butaan. Seadmel tohib kasutada vaid ballooni ROTHENBERGER C 200.

ES - KAT.: Butano a presion directa. Este dispositivo debe utilizarse tinicamente con cartuchos del tipo, ROTHENBERGER C200"

FI - KAT.: Suorapainebutaani. Tétd laitetta saa kayttéd vain ,ROTHENBERGER C 200" -tyyppisilld.

GR - KAT.: AmevBeiag mieon Boutaviou. Autr n 6uokeun emtpémetal va xpnotpomoinBei amokelotika pie guaiyyta tomou 'ROTHENBERGER C 200:
HR - KAT.: Butan s izravnim tlakom. Koristenje ovog uredaj dopusteno je samo s ulocima tipa,,ROTHENBERGER C 200",

HU - KAT.: direkt-Butén nyomas. Ezt a késziiléket kizarolag, ROTHENBERGER C 200" tipusu, szabad hasznalni.

IS - FL.: Bdtan - beinn prystingur Teekio ma einungis nota med hylki af tequndinni, ROTHENBERGER C 200"

IT - KAT.: pressione diretta butano. Questo apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente con cartucce del tipo, ROTHENBERGER C 200"

LT - KAT: tiesiogiai suslégtas butanas. Sis prietaisas gali biti naudojamas tik su,Rothenberger C 200" tipo.

LV - KAT.: TieSais spiediens-butans. So ierici drikst izmantot tikai ar ,Rothenberger C 200,

NL - CAT.: Rechtsreekse druk-butaan. Dit toestel mag uitsluitend met vullingen van het type 'ROTHENBERGER C 200" gebruikt worden.

NO - KAT.: Direkte trykk Butan Dette produktet skal kun brukes med kassetter av typen ,ROTHENBERGER C 200"

PL - KAT. Butan o cisnieniu bezposrednim. To urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z pojemnikami jednorazowymi typu,ROTHENBERGER C 200".
PT - CAT.: Butano de pressao directa. Este aparelho so pode ser utilizado com cartuchos do tipo “ROTHENBERGER C 200",

RO - KAT.: presiune directz butan. Acest aparat trebuie sz fie folosit numai cu cartuge de tip, ROTHENBERGER C 200"

RU - KAT.: HenocpezcTBeHHog HarHeTawwe - yTaH 310 yCTPOICTBO A0MKHO Mcnonb3oBarbefl vekmiounTensHo ¢ kapTpumxem Tana ‘ROTHENBERGER C 200°.
SE - KAT.: Direkttryck-butan. Denna apparat fér uteslutande anvandas med gaspatroner av typ,, ROTHENBERGER C 200".

SI - KAT.: Butan na neposredni tlak. To napravo je dovoljeno uporabljati izkljucno s kartusami tipa,ROTHENBERGER C 200"

SK - KAT.: Butan pod priamym tlakom Tento pristroj sa moze pouzivat vylucne s kartusami typu,ROTHENBERGER C 200",

TR - KAT.: Direkt basingli biitan. Bu cihaz, sadece ‘ROTHENBERGER C 200’ tipi ile kullanilmalidir.

W panece ot
€NeKTDUYECKY FOTBAPCKI YPeAyI U farlede oT APy AL
~AKo OT Baluws ypeA U333 ra3 (MHPHLE Ha Fa3), V3HECETe 10 BEAHara HABbH Ha MACTO C 406pa
YSTONHULIM Ha KbfieTo TewyT
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ROTHENBERGER Industrial GmbH

Sodener Str. 47, D-65779 Kelkheim-Fischbach
Tel.: +49 (0)6195 9981 - 0

Email: info-diy@rothenberger.com
www.rothenbergerindustrial.com

MOAAPBXKA
(CMAHA HA OMAKOBKATA CbC CTbCTEH A3

| GEBRAUCHSANWEISUNG

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam 1. Haltegriff
durch, um sich mit dem Gerat vertraut zu machen, bevor 2. Gasregler

TEILEBEZEICHNUNG (siehe Abb. E)

3. Brenner
4. Kartuschenhalter

Sie den Gasbehélter anschlieBen. Bewahren Sie die Anwei- 5. Ventil mit Stift und Gummidichtung

sung auf, um sie von neuem lesen zu kdnnen.

TECHNISCHE DATEN “ROTHENBERGER

INDUSTRIAL” LOTLAMPE Art. Nr. 035930
Geratekategorie / Gasart: Direktdruck-Butan

Gasbehalter: Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit Kartu-
schen vom Typ ,ROTHENBERGER C 200’ verwendet
werden. Es kann gefahrlich sein, zu versuchen,
andersartige Gasbehalter anzuschlieBen.

Kennzeichnung der Diise: 35
Position: siehe Abb. E-6.

Nennwérmebelastung: 155 g/h /2,0 kW

Verwendung: Nur im Freien oder in gut beliifteten Réu-
men verwenden.

@ Bedienungsanleitung lesen

Achtung, heiB

Nur im Freien oder in gut belifteten Rdumen
verwenden

@ Von Kindern fernhalten

EE D KasUTUSJUHEND
Tahtis: Hoidke need juhised alles, et ennast kurssi viia seadmega enne selle Ghendamist
Hoidke juhised all idis

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON ROTHENBERGER INDUSTRIAL
JOOTMISTORVIK Artikkel Nr 035930

Seadme kategoora / gaasitiip:  Otsesurvega butaan

VERWENDUNGSZWECK

Dieses Gerat ist zum Loten und Anwérmen konzipiert.
Das Gerat darf nur gemaB der Anweisungen in dieser Anlei-
tung und zu keinem anderen Zweck verwendet werden.

| SICHERHEITSHINWEISE |

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehalters,
dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gas-
/l_)\glgéltBe)r vorhanden und in einem guten Zustand ist (Siehe

- Benutzen Sie kein Gerét mit beschédigten oder abgenutz-
ten Dichtungen.

- Benutzen Sie kein Gerét, das leck oder schadhaft ist oder
das nicht ordnungsgemas arbeitet.

- Das Gerat darf nur in einem gut bellifteten Raum betrie-
ben werden. Dabei gelten die nationalen Anforderungen
« fiir die Versorgung mit Verbrennungsluft und
* um die Ansammlung von geféhrlichen Mengen an

unverbranntem Gas zu vermeiden

- Dieses Gerat muss in sicherer Entfernung von entziind-
baren Stoffen betrieben werden. Halten Sie einen
sicheren Abstand zu Ansammiungen zu brennbaren
Materialien.

siittimisest nagu lahtine tul, katsed vGi elektriline tulekahju ja eemal teistest inimestest.

- Kui Teie seadmel on leke (gaasionn), vige see koheselt hstiventieeritud, leegivabasse kohta,
Kus seab e wiastada a petada. K oovits astaca seacmel ekl tehie seca
valitingimustes. Arge kasutage lekke tuvastamiseks tuld, kasutage seebi

Jigo VatSuge thieg seacmg osa mis on Fuum, Lacke seadm ekt naha jahtuda enne

- Gasbehalter miissen an einem gut beliifteten Ort, vor-
zugsweise im Freien und fern von allen mdglichen Ziing-
quellen, wie offenen Flammen, Ziindflammen, elektrischen
Kochgeraten und entfernt von anderen Personen gewech-
selt werden.

- Falls aus Ihrem Gerat Gas entweicht (Gasgeruch), brin-
gen Sie es sofort nach drauBen an einen Ort mit guter Luft-
zirkulation und entfernt von entflammbaren Quellen, wo
der Austritt identifiziert werden kann. Uberpriifen Sie die
Dichtheit Ihres Gerétes nur im Freien. Suchen Sie nie ein
Leck mit einer Flamme, sondern bentitzen Sie hierzu eine
Seifenlauge!

- Beriihren Sie keine heiBen Geréateteile. Lassen Sie das
Gerét vollsténdig ausktihlen, bevor Sie es lagern.

- VORSICHT: zugangige Teile kdnnen sehr heiB sein. Kin-
der vom Gerét fernhalten.

- Beim Nichtgebrauch lagern Sie das Gerét an einem siche-
ren, kiihlen Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

| MONTAGE

Um das Gerat an einen Gasbehlter anzuschlieBen,
gehen Sie wie folgt vor.

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehélters,
dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gas-
behalter vorhanden und in einem guten Zustand ist (siehe

Abb. B).

- Uberzeugen Sie sich, dass der Gasregler geschlossen

ist (siehe Abb. C).

HOOLDUS
GAASIKONTEINERI VAHETAMINE

Trigorgneval aasirtaine ahetamseks
Kontrolige, et pdleti on kustutatud, reguleerimisnupp suletud,

hclustam\sl
HOIATL 0 kuur mal.

imaks. eemal
- Ha\dke seade Jahedas ohutus kohas, lastele ka(tesaama(us kohas, kui seda ei kasutata.

seade taielikult maha jahtunud ja et kassett oleks tih. Loksttage seade, et kindlaks teha kas
eda\gaasn on veel kassefis alles.
|a inimestest eemal.

| KOKKUPANEK

Gaaslkonteiner: Seda seadet tohib kasutada ainult RO
hekordse kassetti *C200".

Teist tlpi gaasikonteinerte kasutamine voib olla ohtlk
3 e ponkL )

155 g/h/ 20 kW

Sod8 seadat toib kasutada anut vltingimustes voi
hastiventiceritud kohtades.

'OMADUSED (vaata joonist E)

1. Kéepide
2.

Sisendi tahistus:
Nominaalne gaasitarbimise maér:
Kasutamine:

OTHORO. i ypen Hutkora He TbpceTe Tey ¢ nnanbK, a
vanon3BaiiTe 33 e/ canyrewa nyral .
h b o ~Yaepere ce, 4e IVIaMBKDT € U3raced, peryAPALLYAT BEHTN SATEOPeH, PEABT € HaTbHO OXTafeh 1
” 32 Coxpanie.
TEXHUHECKM IAHHIA 3A “POTEHBEPTCKATA MPOMULLTIEHA NIAMITA 3A  [ESu iU WO L S 11 A
3AMOABAHE” Apr. N 035930 ypeqa - CheHeTe ra3081A Pe3epsoap Ha OTKPHTO M faney OF Apyri A2,
pena, ro i ), XRAAIHO MACTO, U38bH 0Bcera Ha feta, yTwnkara or TPenka.
Kareropis Ha ypega /W Ha raza:  ByTaH 3a AMpeKTHO Kanirawe -Mpen .
Taso8 pesepaoap Tom By orTan -C Kb ypeds, “Covp: .
20. MOHTAX |
CBbPKETe ra308/ pesepmapm O ApyT BB, YNIbTHEHWE
Obosmasene va posara: 35 o3 B . 32 52 CBbPKeTe ypeRa KoM Pe3epBop C a3, NPOLEAUP3IITE 10 CIEAHIA HauMH:
HowsanioTomorarosspane 155 s/ 20 TIpefin 72 CEbpRETe ra3081 pesepBOAp Ce YBEDETe, 48 yTLTHERNETO Hexay ypega u rasonnn Y EePETE Ce T cocrone
sexTunaLy ~Y6egere ce, e perynaropT 3a 23 e 3aTs0pet (X G O, OBLUA NOAAPY:
~Tloctagere kopnyca 3a 6yTKara BepTUKATHO BHPXy CTaBWTHA OCHOBa. B —
~Tocrasere 6yTumKara 6 wanpaseHo MONOKEAHE 6 KOpTYCa. (61K Q. A) losara e ce kyniae o noucTaate.
0B03HAYEHUE HA YACTUTE (B dur. E) ~5:(\;»;:9M:g&a':o(::3‘rxcaﬁ:; gawsrava W 32BUiiTe 3aMOABALIA YPEA B KOPNYCa B NOCOKA HA - [la we ce u3BbPLIBAT H3MEHEHIA Ha ypena.
! 59;’“-3 3 T p—— e
o VBLAN0 B ChC BOR2. AKO Ce OBPa3YBAT MEXYPUETa, ypeRb He € XepMETHIeH.
4 Kopny(saﬁyr e :
. Betmanc WY HIyNeHo Yo THENIE Coneroren cTo ¢ Ropa o A nose B—

W3MON3BAHE

YpeapT e MpOSKTHpaH 3 3aM0RBaHE W 3arpBaHe. YpedvT TPAGA fa Ce WANON38a Cauo Cbo6pasHo
VHCTPYKLAUTE 8 HACTORLIOTO PEKOROACTEO M 32 HWKAKEH ApYTH e,

| WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

2 OTHDHTO, HAKOTa He THpCETe Tew C av, a ManOMBaie 3 enTa canyhena nyra ApbATe
ypena nop HabnioieHvte 40TOraBa, AOKATO Fa3bT W3Ne3e HaMbAHo.

- Bunwanviel 32 §a NpepoTBpaTHTe USTYaHe Ha ra3 Cre nepOOPHPHe Ha ByTHKATa, KopnyCLT 32
GYTWIKTa 42 Ce OTBHHTH, €182 e KATO Fa3bT & W3PA3XOABH HALIH.

Cera ypegvT e moHTHpaH.

[ 3non3sAHE

pere,
€42 MACTO 1 € B 106pO CocToske (81K . B).
iiTe yper C noBpefeny

YINBTHEHAA.

Nefsa, 3a fa
- OTaopeTe ra308iA eryaTop KOO 1/4 3a8LpTaHE OBpaTHO Ha YACOBHIKOSATa CTPEKa U Begara
sananere ropenkara a ypeaa ¢ Neso-3ananka.
~Karo BbpTUTE perynApaILUA BeHT B NOCOKa (+)nioc pech. () MAHYC(oBpaTHo pecn. 1o NocoKa Ha

IPeA, KOiITO MM penka), Hac 2Kk,
YpeavT MOXe 42 Ce U3NON3Ba Cauo & A0Gpe NPOBETPRBaHO NOMELeHHe. pH Toa Ca BanuaHH - AKOYPeaLT ecTy Hosa oKe 3 ce b pecn
HaLMOKATHTE ISUCKERHUA Teua fasa TnausKer ce

-3 CHaBARBaHe C Bb31YX 32 r0peKe
32 U36ArBaHe Ha CLBWD2HETO Ha ONACHH KONNYECTBA HEW3IOp 123

-To3u ypep TpA6Ba Aa Ce U3NON36a Ha 630MACHO PA3CTORHME OT 3aNaniimi BewecTsa. Crassaiire
6230MGCHO PE3CTORHHE 0 CHOPAHH TOPHEHH MaTepUaA

- Gas containers may only be changed i a wel ventiated location, preferaby outside, awayfrom
any sources of igniton, such as naked flames, piots, or electric fires and away from other
ople.
- fthere s a leak on your f gas) take into a wel venilated
flame free location whefe the leak may be detected o stopped. Ifyou wish to check for leaks
g your applance, o touside Do ot o deect ks Using  lme, s soepy e

MAINTENANCE

CHANGING THE GAS CONTAINER

Proceed as folwsto change the gas contaner

l

- P is hot. Allow )
be'ore storage.
- CAUTION: Accessible parts may become very hot. Keep children away from the appliance.

- Store the appliance in a cool, safe place, well out of the reach of children when t is not in use.

[ ASSEMBLY

Proceed as follows to connect the appliance to a gas canister:

- Check that the seal between the appliance and the gas container is in place and in good
gondion befors comnecting th ges contaner (see ig. B).

- Ensure that the regulator knob s closed (see

* lace the carbidge hoder upright o .8 tabl srface.

- st th gas cartidge, il s top acingupards, into the cartidge holder (see fig. A

dy the soldering

- Hold
(see fig. D).

dg , check that the bumeris extinguished, that the regulator
knob s closed, that the appliance has Cooled down completely and that the cartridge is empty.
Shake the appliance to determine whether liquified gas remains in the cartrdge.

- Change the gas container outdoors and away from other people.
- Carefully unscrew the cartridge holder from the appliance (anti-clockwise).

- Check the seal before connecting a new gas container to the appliance (see fig. B).

* Connect thenew contaner t te deice 2 describod i the secion-Comneting the appiance
toagas container’,

Ensure that the rubber seal is intact and in good condition.

GENERAL MAINTENANCE

- Check that
i e o a s two it I ubbis appear e applance i ey

- Ifthere s a leak on your of gas f bubbles during i
{est) ake  outside mmedtal o  wellvntiaed fame e localon whero h gk may b
detected and stopped. If you wish to check for leaks on your appliance, do t ouside. Do ot try
10 detoct Ioaks s s, Usa Soapy Water. Keep 16 ppIance under cbservaton uni o
the gas has escaped.

- Caution: Once the cartrdge has been perforated, to prevent the escape of gas do not unscrew
the cartridge holder until al the gas has been used and the cartridge is empty.

Assernbly is now complete.

[ USING THE APPLIANCE

| SAFETY INSTRUCTIONS

- Check that the seal between the appliance and me gas continer is i pace and in good
condition before connecting the gas container (see
- Do not use the appliance f it has damaged or worm ok
- Do not use an apphance which s leaking,damaged or which does not operate property.
inawellventiated I

" patondlrecurament “
« for the supply of combustion air
+andtoavod
supervision device.
- This appliance must be used away from flammable materials. Keep a safe distance away from
combustible materials.

of un-burnt gases for fitted with a flame

FR MODE DEMPLOI

Important : L Tanotice d'utiisation pour avec 'apparel avant de
raccorder e réservoir e gaz. Conserver a notice d'utlisation pour pouvoir la elre & tout moment.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES POUR LA LAMPE A SOUDER
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL”, Réf. 035930
Catégorie d'apparell/ Type de gaz:  Pression directe butane

Réservoir de gaz Cet appareil peut uniquement tre utlisé avec des
cartouches de type 'ROTHENBERGER C 200", est trés

l

risqué d'essayer de raccorder des réservoirs & gaz d'un
autre type.
Identiication de la buse : 35 Positon : Voir llust, E-6.

Soliicitation chaleur nominale :

155 g/h/
Utlisation Nutiiser qu'en plein air ou dans des locaux bien aérés.

DESIGNATION DES PIECES (voir illust. E)

1. Poignée
2. Régulateur de gaz

3.Buse
4. Porte-cartouche
5. Soupape avec aiguill et joint en caoutchouc

CHAMP D’APPLICATION

Cet apparellest destiné au brasage et réchauffage. Cet appareil ne peut étre uiisé que selon les
instructions du présent mode d'emploi et pour aucun autre objet.

[ coNsIGNES DE SECURITE

Proceed as follows to light the applance and adjust the flame.
- Open the valve approx 1/4 tum anti-clockwise and immediately press the Piezo ignition button
orlight the burner with a gas lighter.

- Rotats th eguitorknob tawerds the 1 pusor ) minus ign ant-clockise orclockise) to
adjust the output of the device unti a fulflame is prod

- Ifthe device s cold or if the device is operated with a ot gas cartrdge an irregular, unstable
flame can be produced or ‘flaring' may occur. This is normal and does ot indicate a fault. The

Do not point l

upwards or downwards during this warm-up period.

dallumage ou des apparels de cuisson électiques, ansi qu'a écartdes personnes,

- Sidu gaz s'échappe de apparei (odevr de gaz), amener immédiatement ce denier dehors, dans
un endroit bien aéré et éloigné de toute source d'allumage, permettant d'dentier I'endoit de
I fute Veiez uriquement [tancheit de pparel a i e I st impértfde e amais
rechercher une fuite avec une flamme, utisez plutot une solution de savon !

- Ne pas toucher les éléments brilant de F'appareil. Laisser complétement refroidir 'apparel
avant de le ranger.

- PRUDENCE : des piéces accessibles peuvent étre trés chaudes. Ne aissez jamas des enfants
approcher [apparelL

- Consertr apparilrsui et pas s dans un encof séurs s e ors de porée
des enfants.

[ MONTAGE

Procédez comme indiqué ci-dessous pour raccorder I'appareil & un résenvoir de gaz

- Assurez-vous avant e raccordement du réservoir de gaz, que la gamiture d'étanchéité entre
P'appare et le réservoir e gaz est présente et qu'ele est en bon état (voirilust. B).

- Sassurr e soupaps d apparel st ienfenée (i lut )

B o p

 inséer acarouohe veridlement dans I porte carauche, i lust, A)

~Tenez fermement le porte-cartouche et vissez e poste de brasage dans le sens des aiguilles
dune montre dans le porte-cartouche (voir llust. D)

- Assurez-vous que le raccord st bien étanche. Pour ce faire, plongez entiérement appareil
pendant env. 2 minutes dans un récipient contenant de I'eau. En cas ’apparition de bulles,
Lagpars st pas etanche

-Sidu de gaz ou formation de bull ors du test d'dtanchéits),
e e s s ancho B sErd ot éloigné de toute source
dallumage, afin de rechercher et de remédier & la fuite, Vérfiez uniquement [‘étanchéité de
Papparela 'ai libre. Il estimpératif de ne jamais rechercher une fite avec une flamme, utiisez
plutt une solution de savon ! Manenez appare sous suvelance jusau' o que s ga 5o
soit entiérement dissi
- Atenfion | A empBcherasorte cu gaz une foisaue lacartouche a té perforée, e porte-
cartouche ne doit tre dévissé que lorsque tout e gaz a été consommé.

Lappareil est maintenant prét  fonctionner !

- Assurez-vous avant le raccordement du réservoir de gaz, que la garmiture d'étanchéité entre
appareil o e réservorr de gaz est présene et qu'le est én bon lat (vor s, B).
- Nutiiser aucun apparel dont les joints sont endommagés ou usés;

[ uTILISATION

- Nuilsez pas d'apparel qui fuit, qui est endommagé ou qui ne fonctionne pas
-Le poste de soudage dof uriqement e s dans un locl bin sre. Les exigences
nationales sont applcables
 pour lmentaton aveo de i e combuston o
« pour évter Iaccumulation de quantités dangereuses de gaz non brlé.
- Cet appareil est a utiiser a distance suffisante de matériaux inflammables. Maintenez une
distance de sécurité avec les matériaux combustbles accumules.
- Les réservoirs de gaz sont a remplacer dans des lieux bien aérés, de préférence a 'extérieur et
al'écart de toutes sources d'inflammeation potentielles, comme des flammes nues, des flammes

Procédesdoaaonsivants pour allumer [ apprs.

- Ouvre 1/4 det fune morire
etalumez A leidody sysleme d

- En toumant la vanne de réglage (5) dans le sens plus (+) ou moins 1 ) (dans lo sens oule sens
contraire des aiguilles d'une montre),la puissance de appareil peut étre régiée de manisre &

obtenir une flamme pleine.

- Si I'apparei est froid ou quil est uilsé avec une nouvele cartouche, i est possible que la
flamme produite soit iméguliére ou alors que le gaz s'échappe & Iéat iquide. Ceci est normal et
ne constitue aucune défailance. La flamme se stabilise aprés 2 ou 3 minutes ou aprés le
réchauffement de apparei. Pendant ce temps, maintenez appareil verticalement.

~The appl
 The pcor doss ot requre c\eanmg
- Do not modify the appliancs
* Haub Ty doices roplred by a competent person o cotactthe manufacurr.The adcess
is printed below.

RECYCLING

Worn out appliances must be recycled at a suitable recycling facilty. Do not dispose of with the
household waste. Contact your local authority for more information. Dispose of packaging
according to type and in accordance with local regulations.

Read the operating instructions
Caution hot
Only use outside or in well-ventilated rooms

Keep out of the reach of children

©
A
s
®

ENTRETIEN

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE A GAZ

Procédez de la fagon suivance pour remplacer la cartouche & gaz.
- Assurez-vous que la flamme est éteinte, que |a vanne de réglage est fermée, que I'appareil a
complétement refroidi et que a artouche est vide avant de dévisser a cartouche usée. Agitez
Fapparellpur ous asser Qe testepusdegazsous foe i dans e e

- Remplacer le réservoir de gaz en plein air et sloigné des aures person:

 Dévisez aveo précauon s ésaoir de 622 de Tappars dans e sns contraire des aigules
d'une montre.

- Verifier e joint avant de visser un nouveau réservoir de gaz (vorr llust. B).

- Raccordez la cartouche a Iappareil comme décrit 4 la section ‘Raccordement & un réservoir

JOINT

Assurez-vous que le joint en caoutchouc est intact et dans un état impeccable.

MAINTENANCE GENERALE

- L'appareil est sans entretien.
- La buse ne nécessite aucun nettoyage.
Ne pas effectuer de modifications sur I'appareil.
~En cas d'ereur dexplotation, nous vous prions de déposer Fappareil dans un ateer spécialisé
ou de contacter e fabricant, Adresses, voir ci-dessous.

RECVCLAGE

Les apparell tét unlie & afin qu'ils puissent
étre recyclés. Ne pas. |eterdans les déchets ménagers. S informatons supplémentaires sont a

de matériau ainsi qu'en accord avec les prescriptions locales appiicables dans votre zone.

Lire la notice d'utiisation @
Attention brolant &
Utiiser uniquement en plei air ou dans des locaux bien aérés é_'

Conserver hors de portée des enfants

CZ ) nvob NA PoUZITI |

23 My, pecn. e 3aTonnAe Ha ypeRa. MIOARLPKaIITe Ypeda B XOPH3OHTATHO NONOKEHIe 1o
7082 BpENE .

- Plynové kartuse se musi vyméfiovat na dobie vétraném mist, prednostné na volném prostranstvi
3 v dostalend vaclenst od ech moinjeh 2dpanyon 2, ko oviendho piaren,

pipoj
. Navod uschovefte, abyste sijoj mohii kdykollv Znovu precist.

TECHNICKE PARAMETRY LETLAMPA “ROTHENBERGER
INDUSTRIAL” art. ¢. 035930
Kategorie zafizeni / Druh plynu: Pfimé pfipojent kartuse / Butan
Piynova patrona: Tento pristio] smi byt pouzivan vilung s kartusemi Typ
LROTHENBERGER C 200'.
Hona jyon s phnovih paton mize bt

nebezpetn
Oznaeni rysky: 35 Polozka: viz obr. E-6.

Jmenovité tepelné zalize
Pouit:

ih /2,0 kW
Pouzivefte pouze venku nebo v dobie vétranjch prostorech.

OZNACENI DILU (viz obr. E)

1. Rukojel
2 Reguitortak pru

4 Drzak Kartuse
5. Venti s cepem a pryzovym tésnénim

UCEL POUZIT
Tento piistroj je vyvinut a uréen pro pajeni a nahfivani. Pfistroj smi bjt pouZit pouze dle pokynii v
tomto ndvode a nesmi byt pouzivan k Zadnym jingm Gdelim.

[ BEZPEENOSTNI POKYNY

~Pred pripojenim plynove kartuse se presvédcte, e je ez piistrojem a kartusf viozeno tésnéni -

aze je v dobrém stavu (viz obr.
- piisiro] s poskozenym nebo opotfebovanym tésnénim nepouziveite.
- Pistro] nikdy nepouziveite pokud je netésny nebo poskozeny, nebo pokud fadn nefunguie.
Pv;m i bjt pouit pouze v dob vétraném prostoru. Pritom plai pozadavky de narodnich
Fedpisi
+ pro zajiéténi piivodu spalovaciho vzduchu
+ 0 zamezeni koncentrace nebezpeéného mnozstvi nespéleného plynu
Tento pristroj musf bt pouzivan v bezpeéné vzdalenast od vznétivych latek. Udrzujte
bezpecnou vzdalenost od nahromadénjch horlavich material

DK BRUGSANVISNING

 plaminks, elektickjch vaiici a pripadné pifiomnjch osob.

- Zatne-li z vaseho piistroje unikat plyn (ucitite-i z&pach piynu), vyneste pfistroj ihned na voiné

prstans s dorocitlcivadich  mimo dosah zépanch ol e e ik oalzovat

Tésnostvasefo nelokalizuj

plamenen, dle Sz K omio ceels midiov) o
Nedoee s hron cet e Piedotenim necht s sl ychiachout.

upné casti mohou bjt velmi horké. Pistrj nepatii do rukou i
istroj pouzivan, ulozte jej na suchém, chladném misté, mimo dosah dti.

Pukud nent

[ monTAZ |

Pro pfipojent pristoje k plynové kartusi postupute nésledovné.
-Pred piipojenim plynove kartuse se piesvédete, ze je mezi piistrojem a kartusi viozeno tésnéni
ae jev dobrém stavu (viz obr.
- Pesiedt s 2 o e s zaeny (2. )
- Umistéte orzak kartuse kolmo na stabin ploc
Vioe karui va pfimene poloae o ik kruse.(viz obr. A)
~Uchopte pevné drzak kartuse a nasroubue do néj pajeci pristroj ve sméru otacen hodinovych
rutiek (viz obr. D)
-Zionsaue. i o e K amu punnne pistroj na min. dvé mninuty kompletné do nadoby
s vodou. PFi tvorbé bublinek e pfistroj netési
~Zatne-liz Vaseho piisttoje unikat piyn 1ucm(e 1 2épach plynu), vyneste piistoj ined na volné
prostransivi s dobrou cirkulaci vzdchu a mimo dosah zépalnjch zdrojo, kde lze unik lokalizovat
odstrant, Tésnost vaseho pristro korirolute pouze i volném prostansiv. Netésné misto nikdy
nelokalzujte plamene, le pouzife ktomulo Géelu mydlovy roztok! Sledute pistroj ek dlouho,
az plyn kompletng unikre.
~Pozor! K zamezeni uniku plynu po perforaci kartuse, se smi drzék kartude odéroubovat a2 kdyz
byl plyn kompletng spolfebovan.

Pistro} je nyni kompletné smontovén.

[Pouzii ]

Pro zapdlent pfistioje, postupute nasledovns.

Oteviete regulani venti cca. o 1/4 otacky prot sméru otécent hodinovjch ruicek a zapalte rychle
ok piezo-zapalovacem popt, plynovym zapalovace.
-Oté ¥ hadinovjh uticek)
naslavle vikon pristroje tak, abyste ziskalipinyisaturovany p\amen
-V pripadg, ze je piistroj pouzit studeny nebo
popr. miZe unikat plyn v kapainé fézi. Tento jev e zcela bézny a HeSuedti 0 zvad. Pamen sa
po 2-3 minutéch popr. po ofievu piisiroje stabilizuje. V této dobé drzte pfistroj svise.

- Sifront drivor g it apparl (sl el dt stk e uleor et sted med god

o lzekagen s4 kan findes. De bar altd kontrollere,

Vigtigt: Lees denne brugsvelledning grundigt igennem for at biive fortrolig med apparatet, inden
De tillutter gasbeholderen. Husk at gemme anvisningen, s& De kan vende tilbage tl den.

TEKNISKE DATA FOR “ROTHENBERGER INDUSTRI
DDELAMPE, VARENR. 035930

Apparatkategor / Gastype:  Direkte butantryk

Gasbeholder: Dette apparat mé udelukkende anvendes med patroner af typen
ROTHENBERGER C 200’ Det kan vepre farlgt at forsoge at
tisutte andre gasbeholdere.

Afmezrkning pé dysen: 35 positon: se Fig. E-6

Palydende belastning: 165 g/h /2,0 kW

Anvendelse: Ma kun anvendes udenfor ellr i vel ventierede rum.

DELBETEGNELSE (se Fig. E)
1. Handtag
2. Gasregulator
3. Dyse
4. Patronholder

5. Ventil med stift og qummipakning

ANVENDELSESFORMAL

beregnet 3
i denne vejledning og ikke il noget andet formél.

er laeum luft. L

flamme, men benyt i stedet szbelud

il det!
- Botrngen v Gl i appartl. Lo apprte e stz o, ndn D st ot

- FORS\GT\G Tilgeengelige dele kan biive meget varme. Born bor holdes i god afstand fra
ipparatet.
e apparatet ke e rug,opbevares dat et sk, kligt st uden for boms rskkeicde.

cypoeiin. H i saep0 ¢ i WHBOpHaLYA MOKETe

KaKTO U CbOBPa3HO MeCTHTE MDEATICAHHS, KOWTO BIXaT 66 BaLIA PETUON.

MpoeTeTe PLKOBOACTSOTO 3a ynoTpeba

BHuMaHye ropewo!

[1a e W3N07138a Ca0 Ha OTKPUTO WM B MOMeLLEHNA C A06PA
BEHTUNAUNA

Caxpanssaiire aanede o fleua

@p>o

UDRZBA
VYMENA PLYNOVE KARTUSE

Pro vjménu kartuse stageného plynu, postupuite nésledovné.

~Predim, ne? odsroubujete vbypotiebovanou kartus se presvédete, Ze plamen zhas),reguladni
ventil je zavien a pitstroj kompletné vychiad. Zalieste pristrojem, abyste se piesvédcil, 2da je v
Kartusi eS8 plyn v kapainé fézi,

-Pitov o it 13 voném syt a bezgednévaddlenst d gffonnich s

- Odsroubujte drzak kartuse opatmé z pristroje Fn)l\ sméru hodinovjch ru

Pred piipojenii nové piynové kartuse zkonirolujte ésnéni (viz obr.

Pripoje kartusi k pistoj dle popisu v odstavei Pripojent k plynové katus,

TESNENI

Presvédte se, Ze jo gumové tésnéni neporusené a v dobrém stavu.

VQEOBECNA UDRZBA

- Pistro] v podstaté nevyZaduje 24dnou Udrzbu.
~Tryska nevyzaduje 24dné GiStent
Neprovadeﬂe na pristzroj 24né zmény.

Amesa viz nize.

RECYKLACE

Pistroje, které iz nejsou pouiteiné, odevzdeje k recyklaci sbém druhotnjch surovin. Nelikvidujte
jako komunéin odpad. Dal3! informace ziskate u prisiugnéhpo sprévniho organu. Obaly ikviduite
v souladu s typem materiélu a mistnimi predpisy. platnymi ve Vasi oblesti

Preététe si navod k obsluze
Pozor horké
Pouzivejte pouze venku nebo v dobfe vétranjch prostorech

Uchovavejte mimo dosah déti
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VEDLIGEHOLDELSE
UDSKIFTNING AF TRYKGASPAKNING

(Gé frem pé folgende made for at udskifte trykgaspakningen.
- De bor forvisse Dem om, at flammen er slukket, at eguleringsventilen er lukket, at apparatet er
fuldsteendig afkolet, og at patronen er tom, inden de skruer den afbrzendte patron af. Ryst
Yenlet apersle for ot fass, o dorstadbefndorig s fydende o Tbcholderen,
- Skt gsbeholdeen uderforag pa aftand afanc pers
forsigtigt mod uret af apparat

MONTERING

For at slutte apparatet tl en gasbeholder skal De gé frem p4 folgende méde.
- Det ervigtigt, at De inden tsiutning af gasbeholderen kontrollerer,at tetningen mellem apparatet
g gesbeholderen et fstece o 9od stand (se Fig. B).

- Kontrollér, at apparatventilen er lukket (se Fig. C).

- Placér patronholderen lodret pé en stabil v,

- Szt patronen ind | patronholderen | opret stiling. (se Fig. A)

- Hold patronholderen fast, og skru loddeapparatet fast i patronholderen urets retning (se Fig. D)

- Kontrollé en ekstra gang, at forbindelsen er test. Til dette formal dyppes apparatet | mindst to
minutter hekt ned i en beholder med vand. His der dannes bobler, er apparatet utzet

- Saiemt der siver gas fra dit apparat (gasiugt eller bobledannelse ved tsthedtester), skal det
straks fyttes udenfor i et sted med god lufcirkulation uden antzendelige Kilder, o lzskagen
shtan indes g ahjses.Debor alid kontolers, o apparatet et 1 uf. Lo aldrgcer
enlekage under overvagning,
i gasoen ornet sovet

- Paspht For e fofinca, o corsver gas e, efer 2t patronen e lvet perforeret, a paronbolderen
forst skrues pé, nar gassen er fuldsteendig brugt op.

Apparatet er nu feerdigmonteret.

 forow ninge inden t/laning af oy gadbeholcer s Fig, ).
'S ptronen i apparetel, Som Geskrove | afsntel Tisuiring i en gasbeholder.

Kontrollér, at gummitestningen er ntakt og i fin tistand.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

- Apparatet e vedigeholdelsesfrit.

- Dysen krasver ingen rengoring.

- Der bor ikke foretages zendringer ved apparats

Vet funktonsioj el apparatt repareres | kempelsnls fagfolk, eller De kan sztte Dem i
forbindelse med producenten. Se adressen nedenfor.

Udtjente apparater skal afleveres tl genbrugspladser til ecycling. De mé ikke indg i am,
he Bortskaf

[ ANVENDELSE ] emoalageni med samt de geeldende kommunale forskriter.
| SIKKERHEDSANVISNINGER | G e i flgende méde or at ende for apparatet
- Abn mod ure, og teend straks ved breenderen Lees brugsanvisningen
- Detervigtigt, at De inden tislutning af atteetni tet  med P sller med en gastzsnder 9 9
og gasbeholderen er f stede og i god tistand (se Fig. B). - Apparatet indstilles ved at ler d eller med
- Anvend aldrig et apparat med beskadigede eller udtjente pakninger. e, sé der dames en dmatet famme.
- Anvend aldrig et apparat, der er utzet eller beskadiget, eller som ikke virker korrekt, koldt eller atron, kan d flamme, Advarsel varmt

- Apparset mé un belens  f vel venmerel rum. Derti geelder e nationale krav
«for tiforsel af forbrazndingsiu
 forat unigh ophobring & faige mesngder f ot gas
- Dete apparat skal betjenes i skker afstand fra antzendelige stoffer. Hold en sikker afstand fra
~ ophabring af brzndoare materiaer
jentileret sted, fortrinsvis le i
gnistilder som Py Hd végehlus elekinske Kogeplador 0| God istand 1 ncie persaner

patron,
" el ogs# kan der ive gas U enjwun irom. Dette er normalt g tycer ke pé en e Fammen
il biive stabiliseret efter 2-3 minutter eller efter opvarmning af apparatet. Hold apparatet lodret
i lobet f denne tid.

Mé kun anvendes udendors eller i velventierede rum
Opbevares utigaengeligt for born

A
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3. Poleti
4. Kassettihoidi
Pt ——

KASUTUSALA

Seadet
selles kasutusjuhendus ja ei tohi kasutada muudel eesmérkidel

[ oHuTUSIUHISED

Toimige jargnevalt, et ihendada seade gaasikonteineriga:

- Kontrolige, et tihend seadme ja gaasikonteineri vahel oleks oma kohal ja heas seisukorras
enne gaasikonteineri Ghendamist (vaata joonist

- Veenduge, et reguleerimisnupp oleks suletud (vaata joonist C).

- Asstage kassetinoidja pistises asendis tasasele pinnale.

- Sisestage gaasikassett i, et selle Ulaosa oleks ilal, kassetihoidjasse (vaata joonist A).

- o\dkeDL;assetmcmat kindlalt ja kruvige jootetGrvik vastupdeva kassetinoidjasse (vaata
joonis

- Kontrolige, e Ghendusseadme s ksl vae olks Shukindel Asetage seade vete
vhemalt kaheks minutiks. Mulide iimumisel on seadmes leke.

K Teio seadmel on ks (geasiehn v mulide murmin lekke Kontrolimise, vige see
koheselt héstiventieeritud, leegivabasse kohta, kus saab lekke tuvastada ja peatada. Kui
soovite tuvastada seadmel leket, tehke seda valtingimustes. Arge kasutage lekke
tuvastamiseks tuld, kasutage seebivett. Jatkake vaatlust kuni kogu gaas on vabanenud

- HOIATUS: Kui kassett on augustatud, et valtida gaasi valiapédsemist, drge kruvige
kassetihoidjat éra kuni kogu gaas on &ra kasutatud ja kassett on tihi.

Kokkupanek on niijd IGpule viidud.

valja (vastupaeva).
 Kontrliga it e uue gaskontsine Ghendamist ssadme ki (eatajoorls 8.
- Uhendage uus konteiner seadmele, vastavalt junistele, mis on toodud peatikis "Seadme
iihendamine gaasikonteineri kilge".

Veenduge, et kummist tinend on terve ja heas seisukorras.

ULDINE HOOLDUS

- Seade on hooldusvaba.

- Sisesti ei vaja puhastamist.
- Arge modifitseerige seadet
- Vigased seadmed laske parandad;
on toodud allpool

UMBERTOOTLEMINE

Kulunud seadmed tuleb taaskéidelda sobival visil taaskéitlemistehases. Arge visake &ra koos
olmejadtmetega. Votke dhendust kohaliku asutusega lisainformatsiooni saamiseks. Visake

tundikul inimesel vi

tootjaga. Aadress

SEADME KASUTAMINE ]

Toimige jargnevalt, et silidata seade ja reguleerida leeki.

- Avage kraan umber veerandpoorde jagu vastupaeva ja koheselt vajutage Piesoelekrilst
suulenuppu 101 stk polet uemasnage

-Kee pluss (+) vai miinus (- mérgi poole (vastupdeva vdi péripdeval, et

- Kontrollige, et
gaasikonteineri Ghendarnist (vaata joonist B.)

- Arge kasutage seadet kui tihend on katki v6i kulunud.

- Arge kasutage lekkivat, katkist voi mittetoimivat seadet.

- Seadet vGib kasutada vaid valiingimustes v6i hasti ventileertud kohas ja kooskdlas siserikiike

ahel oleks oma kohal ja

« polemiseks vajaliku ohu tagamine
 ja et &ra hoida ohtlik 0l seadmetel,

seadet.
- Seda seadet tuleb kasutada eemal polemisohtiikest materjalidest. Hoidke ohutu kaugus
_sifimisofilkest materaldest.
eemal

[CES insThucCIoNES bE Uso

Importante: L de uso, para
de conectar el recipiente de gas. Mantenga d

DATOS TECNICOS PARA EL SOPLETE DE SOLDADURA
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. n° 035930

Categoria del dispositivo /tipo de gas \mpres\cn directa butano
Recipiente de gas: ste dispositivo debe utilzarse dnicamente con
canuchos deltipo ROTHENBERGER C200'.
Puede ser peligroso intentar conectar otro tipo de
recipientes de gas.
35 pos\cmn véase fig. E-6,

55 g/h /2,0 kW

Identificacion de la tobera:
arga térmica nominal:

Empleo: Uil risamenteen espacios al aire libre o bien

ventilados.

DESIGNACION DE PIEZAS (véase fig. E)

1. Manivela

5. Valvula con pasador y sello de caucho

PROPOSITO DE APLICACION

n

roguiirtaseaime valjundit {kami kil lok on foadetu

- Kul seade on kil vGi seadet kasutatakse uue gaasikonteineriga, vaib imneda korrapératu,
ebatintlane leek voi[6kendamine. See o tavaline ja e tihenda rket. Leek stabiliseerub 2-3 minuti
jooksul pérast seadme Glessoojenemist. Arge suunake seadet iles- vdi allapoole selle
(lessoojenemisperiood jooksul.

- Los recipientes de gas se deben cambiar en un espacio bien ventilado, preferentemente, a la
intemperie y alejado de posibles fuentes de ignicién, como llamas abiertas, lamas de ignicion
 aparatos lcrioosde coct, i como dlgad e ot persones.

aun lugar
conbuena c\vcu\ac\on de a\rey ale]adu g uents nflamables para procederala dentfcacon

la dexecmn defugas con una e utlice pra elo ura solucion Jabm\osa‘
Not

de pmceder aalmacenarlo.

- CUIDADO: las piezas accesibles pueden calentarse mucho. Mantenga el dispositivo fuera del
alcance de los nifos.
- En caso de no utilzarlo, almacene el dispositivo en un lugar fresco, seguro y fuera del aicance
delos nios.

[ MONTAJE

Para conectar el dispositivo a un recipiente de gas, proceda segin se indica a continuacién.

- Controle siempre antes de conectar el recipiente de gas, que Ia junta entre el dispositivo y el
recipiente de gas se encuentra disponible y en buen estado (véase fig.B).

- Controle que la valvula del dispositivo se encuentra conectada (véase fig.

- Cologue el soporte de cartucho en posicion vertical sobre na superficie estable.

- Cologue el cartucho en posicién erguida en el soporte de cartucho. (véase fig. A)

- Mantenga el soporte de cartucho firme y atornill el equipo para soldadura en el sentido de las
aguias del reloj en el soporte de cartucho (véase fig. D)

- Compruce que qede ben fjado. Paa lo sumers completamente o dispositio durnte o

ot fugas

dra vastavalt tiiibile ja siseriiklikele regulatsioonidele.

Lugege kasutusjuhendit
Ettevaatust! Paletusoht!
Kaidelda tksnes valitingimustes vGi hasti ventileeritavas kohas

Hoida lastele kéttesaamatus kohas
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1ipo de fallo. La llama se estabiliza después de 2 0 3 minutos o una vez se haya calentado el
dispositvo. Durante este tiempo mantenga el dispositivo vertical.

MANTENIMIENTO
REEMPLAZO DEL ENVASE DE GAS A PRESION

Proceda de la siguiente manera para cambiar el envase e gas a presion.

- Asegirese, de que la llama estd extinguida, la valvula reguladora cerrada, el dispositivo
complemente o y el cartucho vacio antes de desatorilar el cartucho utizado, A el
dispositivo para doliguido.
- Cambie el recipiente d My-~~~

 Desatomilsclidadosaménts e Soperte db carucho 0l cispostiv & sent contario al de
Ias agujas del elol.

- Gompruabe B juna antes da conexién de un nuevo recpinte dgas (vase iy, ),

- Conecte el cartucho al dispositivo Sequn se indica en “Conexion a un reciplente de gas”.

JUNTA

Asegirese de que a junta de goma se encuentra intacta y en buen estado.

MANTENIMIENTO GENERAL

- Eldisposivonorequiteabsjos demanteimiento
- La tobera no necesita limpiez
 No slectecambics en o cisposito.
- En caso de detectarse fallos de funcionamiento, haga reparar el dispositivo por un técnico

for, a un lugar 6
deignicidn, labi fuga y su eliminacion. Compruebe [a estanquidad
del dispositivo unicamente al air libre. iNo realice nunca la deteccion de fugas con una llama;
i pra lo una soluccn jabonosl Mantenga el dspostiv o oberiaion asta e o

lentar.
segin se indica en las instrucciones e este manual y para ningn oo uso,

| INDICACIONES DE SEGURIDAD

gas se fugue
- tencion! Para evitar |a fuga de gas una vez que el cartucho se haya perforado, el soporte de

cartucho debe desatornillrse primero, una vez que el gas Se haya consumido por completo.
El dispositivo estd ahora armado.

- Controle siempre antes de conectar el recipiente de gas, que la Juma entre el dispositivo y el | UTILIZACION |
recipiente de gas se encuentra disponible y en buen estado (véase fig.B).

-No uioe s undispoiivo confunas dafadas o desgetaces, Proceda de 2 sguiente manera para encender o isposiivo

- No utiice el dispositivo si presenta fugas, est rala

 El disposfivo solo deberh uiizarsa an un cepacio bian ventiado. Se tenen on cuenta los
requisitos nacionales
« para la alimentacién con aire de combustiony
* para preveni a acumulacien de canfidades peligrosas de gas o quemmado
4 utiizarse a una inflamables. Mantenga
una distancia segura de acumulaciones e material nflamable.

del relojy enmenua el dispositivo fmedntaments ong soplete con la ignicion Piezo, o con un
encendedor de
-Austela pmenma ] cispositivo grando la vlula reguladora en ireccion més (+)0 menos () fen
ol del elo), g llamaviva.
o 00 2616 fric o o i Huch

E
una llama |vregu\av o6l gas puace aperooer on f5s kuida, Exto o normaly o indice ingan

|® KAYTTOOHJEET |

Terkedis: Lue tamé kayttohje huolellisesti I2pi tutustuakses laitteeseen ennen kaasusélion
littimista. Sailyta ohjeet voidakses lukea ne uudelieen.

TEKNISET TIEDOT “ROTHENBERGER INDUSTRIAL”
JUOTTOLAMPULLE art. nro 035930
Kaasttyypp: paine-butaani.
Tata aietta saa kayttaa vain‘ROTHENBERGER C 200
tyyppisila, Voi olla vaaralsta yritaa kytked toisenlaisia
Kazsusailoita.
Suuttimen merkinta: 3otz ketso ura -6
Nimelisiampokuormitus: 155 gh /2,
Kaytte: Kéyta vain Sona e hyvin tuuletetuissa toissa.

. Ny
Kaasusilio:

OSANIMIKKEET (katso kuva E) -

1.Kahva

2. Kaasusaadin

3. Suutin

4. Patruunan pidike

5. Venttil, jossa tappi ja kumiiviste

KAYTTOTARKOITUS

Tamé laite on suunniteltu juottamiseen ja Iammittamiseen. Laitetta saa kaytté vain tamén oppaan
ohjeiden mukaisesti eika mihinkéan muuhun tarkoitukseen.

-Jos kaasua tuo se heti ulos paikkazn jossa on hyvé imanvaihto
{a kauas tulenaroista lahteista, missa vuoto voidaan tunnistaa. Tutki aitees tiviys vain ulkona.
Al koskaan etsi vuotoa likill, vaan kayta silen saippualiuostal
- Al koske kuumiin laiteosiin. Anna aitieen azhty4 kokonaan ennen sen varastointia.

~VARO: Osat voivat ola erttéin kuumia. Pid lapset kaukana laitteesta.

pongase en contacto con el fabricante. Consulte a direccion mas abajo.

. .
No elimine el aparato con a basura doméstica. Obtendra més informacion de las autoridades
competentes. Deposite el embalaje en funcion del tipo de materil, asi como segin las normas.
vigentes de su zona.

Leer el manual de instrucciones
Atencion caliente
Utilizar solamente al aire libre o en espacios bien ventilados

Manténgase fuera del alcance de los nifios

©
A
A
®

- Kun et kayta latetta, sailyta sita varmassa, villeassa pakassa lasten

ASENNUS

itdesisi et keasusaicdn, tom seuravall tavala.
- o litamist, etta

jaettd seon hyvakun(mnen (katso kuva B).
- Varmista, ett laiteventtili on sulettu (katso kuva C).
- Asetapaitunancin pystysuoran vakale dlusale
- Aseta patruuna a

ja kaasusaiin valissé on paikallaan

n. (atso kuva A)

HuoLTO
PAINEKAASUPAKKAUKSEN VAIHTAMINEN
Menettele valhdcssa seu sti.
- Varmistu, n iinni, laite on japatruuna

kokonaan tyhja ennen kuin vaihdat mppuunkayre«yn patruunan. Ravista aitetta varmistaaksesi,
efta saiidssd ei endi ole kaasua nesteméisessé muodossa.

- Vaihda kaasusili ulkona paikassa, jossa uita henkilitd.
- Ruuvaa patruunanpidin varovaisesti vastap: iri laitteesta.

- Tarkasta tivisteet ennen uuden kaasus:ion littamista (katso kuva B).
- Asenna patruuna laitteeseen uten osassa *Liftaminen kaasupitimeen” on neuvottu.

TIVISTE

kunnossa.

- Pida kinni atsokwaD) "
~Tarkasta, ett itos on ivis, kupia, Varmistu, et onehidja
lit e ol fivis
I 3, uo se hel

ulos paikkaan jossa on hyvé imanvaihto ja kauas tulenaroista [ahteists, missa vuoto voidaan

tunnistaa. Tutki laitteesi tiiviys vain ulkona. Ald koskaan etsi vuotoa liekilld, vaan kayta siihen

saippualiuostal TarkKale laitetta iin kauan, kunnes kaasu on kokonaan poistunt,

- Huomio! Kaasun i saa
ruuvata iri ennen kuin kaasu on kokonaan kulutettu loppuun.

Nyt laite on valmiiksi asennettu.

[ KAYTTO

Menettele laitteen sytyttamiseksi seuraavasti.
- Avaa sitoventtilia n. 1/4 Kierrosta vastap&ivadn ja sytyta laite heti polttimessa piezo- tai
tasusyytinell

[ TuRvAOHJEITA

- Varmistu ennen kaasuséiion littamists, etts tiviste laitteen ja kaasusaiion vlissé on paikallaan
ja etta se on hyvakuntoinen (Katso kuva B).
- Aa kayta laitetta rikkindisten tai kuluneiden tiiisteiden kanssa.
- A3 kayt4 laitetta, joka on vuotava tai vialinen, tai joka ei toimi asianmukaisesti.
- Laitetta saa kiyttaa vain tuuletetuissa floissa. Silin ovat voimassa kansalliset mzréykset
* polfolman syoistz o
Kaasujen

+ vaaralste

Tt il of iyt valish oasyydon passss helpusn syttyvista aineista. Pid
turvallinen etisyys palaviin materiaalikertymiin.

- Kaasu amm ulkona

Kadntimal (9 plus- ) minussuntaan (st e mydtapeivn) fiteen

" feho séidetéin i, et saadaan tiys/taytelinen i

- Jos late on kylméiai st kéytetézin uudella pauuunaua liekki voi olla epésaannollinen tai uios
voi tulla kaasua nestemuodossa. Tamé on normaglia, ik ole merkki virheesta. Liekii tasoitiuu
2-3 minuutin kuluttua tai laitteen [&mpiamisen jélkeen. Pidé aitetta tman ajan pystysuorassa
asennossa.

YLEINEN HUOLTO

- Laitetta ei tarvitse huoltaa.
- Suutinta ei tarvitse puhdistaa.
- Aa tee laitieeseen muutoksia

y amistajaan, Katso
Dsone alhaalta.

KIERRATYS

Vi loppun ot oot . Nith o s it
Lisétietoja H; vastaavasti sekd
pkaisten palkkakunnallasl voimassaolevien maaraysten kaisest

Lue kayttdohje

Huomio kuuma

Kaytettéva vain ulkona tai hyvin tuuletetuissa tiloissa

Silytettava lasten ulottumattomissa

er>o |

- Platzieren Sie den Kartuschenhalter senkrecht auf eine
stabile Flache.

- Setzen Sie die Kartusche in einer aufrechten Stellung
in den Kartuschenhalter ein. (siche Abb. A)

- Halten Sie den Kartsuchenhalter fest und schrauben
Sie das Lotgerat im Uhrzeigersinn in den Kartuschen-
halter (siehe Abb. D)

- Uberpriifen Sie, dass die Verbindung dicht ist. Tauchen
Sie das Gerat dazu fiir min. zwei Minuten komplett in
einen Behalter mit Wasser unter. Bei Blasenbildung
ist das Geréat undicht.

- Falls aus Ihrem Geréat Gas entweicht (Gasgeruch bzw. Bla-
senbildung beim Dichtheitstest), bringen Sie es sofort nach
drauBen an einen Ort mit guter Luftzirkulation ohne Ziind-
quellen, wo das Leck gesucht und behoben werden kann.
Uberprtifen Sie die Dichtheit lhres Gerétes nur im Freien.
Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern benit-
zen Sie hierzu eine Seifenlauge! Halten Sie das Gerét solange
unter Beobachtung, bis das Gas vollstandig entwichen ist.

- Achtung! Um den Austritt von Gas zu verhindern, nach-
dem die Kartusche perforiert wurde, darf der Kartu-
schenhalter erst abgeschraubt werden, wenn das Gas
vollstandig aufgebraucht wurde.

Das Gerét ist jetzt fertig montiert.

| VERWENDUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerét anzuziinden bzw.
um die Flamme einzustellen.

- Offnen Sie den Gasregler ca. eine 1/4 Umdrehung gegen
den Uhrzeigersinn und ziinden Sie das Gerat sofort am
Brenner mit der Piezo-Zlindung bzw. mit einem Gasan-
zlinder an.

- Durch drehen des Regelventil in (+) Plus-bzw. (-) Minus-
Richtung (gegen den bzw. im Uhrzeigersinn) die Leistung
des Gerétes so einstellen, dass eine volle/satte Flamme
erreicht wird.

- Falls das Gerét kalt ist oder mit einer neuen Kartusche
verwendet wird, kann eine unregelmaBige Flamme erzeugt
werden bzw. kann Gas in fliissiger Phase austreten. Dies
ist normal und deutet nicht auf einen Fehler hin. Die Flam-
me wird sich nach 2-3 Minuten bzw. nach aufwérmen des
Geréts stabilisieren. Halten Sie das Gerat wahrend die-
ser waagrecht.

WARTUNG
AUSWECHSELN DER DRUCKGASPACKUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um die Druckgaspackung aus-

zuwechseln.

- Vergewissern Sie sich, dass die Flamme erldschen, das
Regelventil zu, das Gerét vollsténdig abgektihlt und die
Kartusche leer ist, bevor Sie den Kartuschenhalter
abschrauben. Schiitteln Sie das Gerat, um festzustellen,
gb sich noch Gas in fliissiger Form im Behélter befin-

et.

- Wechseln Sie den Gasbehalter im Freien und fern von
anderen Personen.

GR 08nyie¢ Xprioewg

| ~Taboyei

IPEREL ¥ VLK
TicmBavémyc:

- Schrauben Sie den Kartuschenhalter vorsichtig gegen
den Uhrzeigersinn vom Gerét ab

- Priifen Sie die Dichtung vor Anschluss eines neuen Gas-
behalters (Siehe Abb. B)

- SchlieBen Sie die Kartusche an das Gerét wie im Abschnitt
‘Anschluss an einen Gasbehélter’ beschrieben an.

DICHTUNG

Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung intakt und in
hervorragendem Zustand ist.

ALLGEMEINE WARTUNG

- Das Gerdt ist Wartungsfrei
- Die Diise bedarf keiner Reinigung.

- Keine Anderungen am Gerét vornehmen.

- Lassen Sie das Gerét bei einem Betriebsfehler von einer
Fachwerkstétte reparieren, oder setzen Sie sich mit dem
Hersteller in Verbindung. Adresse siehe unten.

RECYCLING

Nicht mehr gebrauchsfahige Gerate zum Recyceln bei einer
Wertstoffsammelstelle abgeben. Nicht mit dem Hausmdll
entsorgen. Weitere Informationen erhalten Sie bei der dafiir
zustandigen Behdrde. Entsorgen Sie die Verpackung in
Ubereinstimmung mit dem Materialtyp sowie den drtlichen,
in Ihrem Gebiet geltenden Vorschriften.

g 0P, KupiuG OE AVOIT6 Ypo
avoixtEc PAGYEG, gAovoTpa, OUOKeEC

Srpaviikd: MapOTE TOGEKTIKG AUTEC TIC YiEG XEPIONOD, GOTE va EEOKEIVBETE i T QUOKewr,

Tpotol auvBéoete To Boyelo aepiov. QuMre Ty oBNyia, Gote va umopeite va T EavabiaBacete

TEXNIKEEZ NAHPOOOPIE

TH AYXNIA ZYTKOAAHEHE

HOYEIpEATOC Kat akpid amd &N Ao

-3¢ mepimwon nou Slagevyel aépo avl:a MR DN R Tl ANTIKATAZTAZH THE ZYZKEYAZIAZ MEMIEEMENOY AEPIOY

70 oneio 81apporic. Na ENEYKETE ) OTEYaVGTTa TG OUGKEUTC VO GE QVOIXTaiC ypouc. Toté

- Avohoubiote v e Siadikaola, ya va ahGete  ovarcuagia ypapiou ion.

extekite Qvadfon pac Bappori e gho

oya,
~Mny ayyiCere Kaua TuRaTa TG ouOKEU. ApVETE T OUOKEUT Va KpUGVEL TAPWC, TPOTOG T

FatToguioomcha i, Toro (S0aee T B0 gty ALaKVTGT v ot va

“ROTHENBERGER INDUSTRIAL" pe Ay (60“‘ 035930 anofKedoete. Zﬂenpmﬂc £GV UNpYEl AKGA YPAEDIO OE an Hopgrj oTo
-NPOZO) B
i fic/ i é g"jmuﬂ_ Bidlote m Baon wumwwv mpooeT apmepompwa anot ovuKtun
Aoxelo uypazpiov: Yenoiponongei -BNeyyete éne Anei.B).
anoKkE0TIKG e gualyyia toTou Svehioret
"ROTHENBERGER C 200'.
Mropevacva emivbivn  mpoorcéeaoindeone | SYNAPMOROTHEH [ ZTErAnonomzH
Sogelu aepiov AMou Torov.
XapaKtnpIop6q Tou akpoguaiow: 5 Géon: Bhénc Aneik. E6 ia v owéoere m ouoreu oe éva Soyeio aepiov,akoloubrore Ty e adiada. ik Kai 02 Gyoyn katdotaon.
Svguﬂmlko Bepuxo goprio 155g/h/20kW " ipw ané ) odvBeon piou,6nn MRS SU Y FENIKH SYNTHPHIH
prion: I po f ot kol mpyel Kol ; el
AEPITOHEVOUC XWPOUG, B ‘\W Q. -H ouoxeur 6e xpeidletat ouvtripnon.

1. A
2 Pvﬂumﬁ( ol

3.0)o)

im0 a

5 B e Vitnioco kat ehaotik} oteyavoroinan

TEPITPAOH EZAPTHMATON (Bhéne Ameix. ) ~TonoBerfore 10 wua[wlogz ua opem 8¢on om Béon wuulwluv (Bhéne Aneik)

~Tomobereite m B

Kpatfote oyt n auykpdTon uatyyiou xal BiBaote 1 ouoxeuf cuySinan Seéotpoga om

 Soyspéyn quanyio B e D
ETe 6Tl

o ) i yia Touh. S0 hemmh
oxelo e vep

oeéva

~To akpogicio oevanarei kaBapiogo,
- Setdyers o ouokeu,

ke 0 Entgn Y Tow KaTGENELGOW, 1 BB mm Kawrépu.

g o I —
~Se mepimuon v Bmwswﬂ aépio anb T ouoeut (oo cepiou ) Boupyia guociGuv oto teot

NapaBiiore i ouoKeuég

ghexteq myec, 6mou va mopei va SiopBuBei 1o anpeo Giapporic. Na ekeyyete  oteyavora T
GuOKeur; Vo G avoiTol ypou, Toné uny exrehee avalimon piag Biapporic e Aoy, kv AToppiTtere

GG Kt e TIC TOMIKes 610

Xonoworoieire yia auté iéhua oamowviod! Nlapampeite T OUOKEUT Yia 1600 £ GToU EKQUYE  Gac TpOBIaYPagEC,

Thipuc 6k0 o Uypagpi

enpénetan va EeBiBuBel Hovo brav éet katavakwBei ThApULC T0 Uypaépio.

Tq urodeigelq ot

i

H ouoKeur €van Tibpa Eroiin Hoviapopévn

-Mpoooxi! Ma va eunodilete é€odo uypazpiou, agdtou éxer SiatpnBei To Puaiyyo, n Baon guatyyiwv

| 'YMOAEIZEIZ AZOANEIAL

] [xpHzH

] AiaBdote Tic 0BNyiec kepIoyoD

Baiiveote mpw and 1 oivean ov aepiou, 6T i
M AEIKB)
Mn XPTOILONOITE UOKEVEC e yaATOEVEC  GBOppEVEG TOODKEG

oo TG ooKeuric kat - AkohouBiiare Ty e Siabikaoio, ia T avépheEn T ouoKeurc f yia v pUBIoETE T ghoya.
nep.ov

- AvoiEr

1 agpiov.

Mpocox kaut!

Xpa) PUBLIOTE L TETOI0V TPOTO TNV AM6B00N TG OUOKEVTG, WOTE va

H6VO € EEWTEPIKG XpO 1) Xibpoug.

H é évav Xwpo. 66 © A
oy ExGoTOTE Xibpa enmuyyvera TpIGyepam gAya.
+ yia Ty p0goBooia e aépa kavong kat
. dvBuvwy oo i
énel i fiand 6 Ohec Kpardre piaaogal  opdya

andotaon anb uooWpELTEIG EbghekTY UNIKG.

HR D ypuTE za UPORABU

Pozorno roiae e 22 Uporab ko bist se dobro upaznl 5 wedae pre
pnkl]uclvama pinskog spremnika. Sacuvajte upte radi naknadne uporal

;EHNICKI PODACI ZA “ROTHENBERGER INDUSTRIAL” LET LAMPU

Ktegora redsa vsta i Bulns zravnimtekom
Plinski spremnik rienjo ovo recea dapusleno Jesamos ok ipa
“ROTHENBERGER C 20

ampeite pakpid ané maidia

Katé T Bigpkea autfc g gdonc lm’zpmm opBa.

- Ako iz uredaja izlaziplin (ako osjette smrad plina), odmah ga iznesite vani, na mjesto s dobrom
citkulaciom zraka | daleko od izvora plamena, gdje ete modi identiicirati mjesto popsng
Nepropusnost uredaja provieravaite iskjutivo na otvorenom. Za trazenje mjesta propustanja ne
Koriiite plamen, ve¢ iskiucivo olopinu sapunice!

-Ne dotiite zagriane dielove uredaja. Pril skiadistenja uredaj ostavite da se potpuno ohladi
- OPREZ: dostupni dielovi mogu bit jako vrué. Uredaj drite van dosega djece.

U Sucaj nekoriaa reda) Skaciite na siguriom, suhom s, van Gohata e,

[ mONTAZA

Uredej priucjete na pllnsk\ spremnik na ispod opisani nacin

ginsin remmkapopasno
35 poloza: vidi 1. E-.
155 g/h /20 kW
samo na oivorenom i u dobro ventiranim prostorjama.

NAZIVI DIJELOVA (vidi sl. E)

1. Ruka
2 Reqatorpina

Oznaka saprice:
Nazivno topiinsko opterecene:
na:

& DB dosa
5. Venii s iglom i gumenom brtvom

g spremmka provierite je li brtva (izmedu uredaja i plinskog spremnika)
postay eha 14 dobrome stanju (vidi sl B).
- Venti uredaja mora bt zatvoren (vii . )
- Postavite drza¢ uloska okomito na évrstu podiogu.
~Postavite uozak u uspravnom polozaju u orzat uloska, (vii . A)

Cvdrsk‘) gr’zwle drzac uloska i u njega, u smjeru kazaljke na satu, uvijte aparat za lemijenje
(vidi sl.
- Provierie zabrivjenost spoja. U tom cilju uredaj pajnane dvije minute sasvim uronite u spremnik
s vodom. Ako se pojave miehuric, iz uredaja izlazi piin.

- Ako iz uredaja izlazi plin (ako osjetite smrad plina), odmah ga iznesite vani, na mjesto s dobrom
cikulaciom zraka i bez izvora plamena, gdje Cete modi potraZi 1 uklonitl mjesto propustanja
Nepropusnost uredaja ﬁm\geravaﬂe iskljucivo na otvorenom. Za frazenje mjesta propustanja ne
kunsme plamen, ved iskljucivo otopinu sapunice! Uredaj drite pod nadzorom sve dok ne izade

av plin
- Pnznr‘ Kako nakon perforacije uloska ne bi doslo do izlaska plina, drZac uloska smijete odviti tek
kada je sav plin potrosen.
Uredaj je sada spreman za uporabu.

ODRiAVANJ E
ENA PAKIRANJA KOMPRIMIRANOG PLINA

Pamame s komprimiranim plinom zamjenjujete na siedei nacin.

uredaj potpuro ohladen i uiozak 2l prazan. Proteste uvedal kako biste provieri ima i u
spremniku jos plina u tekugem obik

- ieki spramk zaienjie a ovorenom prostoru  nadostanom st od dugh oscba
< Diad oska obaaro odvfeu s suprotno od sira et azafe st

<Pl sostalana nowgginsiog premica poyerte b (1

Prikjucite uloZak na nacin opisan u poglaviu*PrikijuGivanje na phnsk\ spremnik’.

BRTVA

Provjerte je i gumena brtva neostecena i u potpuno ispraviom stanju.

OPCENITO ODRZAVANJE

- Uredaj ne zahtjeva odrzavanje.
- Sapnica ne zahtjeva Giscenje.

~Ne provodite nikakve izmjene na uredzju

- U sluéaju neispravnosti uredaj odnesite na popravak u struéni servis ili se posavietujte s
proizvodacem. Adresa je navedena ispo.

HECIKLIRANJE

brinite na sabimom reciklaznom miesitu. Nemojte ih bacatiu kuéno smece.

Ovaj je uredaj koncipiran za lemljenje i zagrijavanje. Uredaj se smije koristiti samo sukladno
napuicima sadzarim u ovim uputama i i  Koju drugu namjenu. [ PRIMJENA ]
ma(eruala suk\adr\o vazedim lokalnim propisima.
Uredaj palite na ispod opisani nacin.
| SIGURNOSTI NAPUTCI | - Regulaciski ilike 1/4 T kretanja kazaljke sata
~ i uredaj smjesta upalite na plameniku s piezo palienjem, odn. pomocu plinskog potpaljivaca.

- Pri (izmedu
postavijena | u dobrome stanju (vidi sl B)
-Ne koristie uredaj ako su brtve otecene i istrosene.
-Ne koriiteureda iz oga il pin f ueda) ko ¢ Stecen i e e frano
iilacjom. Prt

i nacionalni

popisi

22 opskibu zrakom za izgaranje i

- 7a spriecavanje sakupianja opasnih kolitina neizgorielog plina

- Uredaj se prikom koritenja mora nalazti na sigurnom odstojanju od zapaljvih materijala
Odrzavaite sigumo rastojanie od gorivin materjala.

+Pinske spen s zamjeival sano u prostorana s doin prozraé\vamem i

2a palienje, elektricna kuhala te daleko od drugih ey

HU D HaszNALATI UTASITAS

- Okctanm eguiciscg el ) s co.( mins e asuprotocn. i smers et
Kazalfe safa) podeSavale pun plamen na uedau.

- Ako e uredaj hladan i "
do izlaska tekuceg plina. To je polpuno normalno  ne ukazuje na kvar. Plamen Ge se stabilzirali
nakunz 3 minute, ooh. nakon zagravania uredaja. Tiekom tog viemena ureda drte u uspravnom

2]

elektromos tévol, az emberektsl
-Ha a készllékbol gaz \ep ki (gazszagn( érez), azonnal wgye i egy Jﬂ szellzgssel rendekers
et

élati (imutatdt, i
a gaztaralyra, Kesobbi hasznalat céljabdl tarisa meg az dtmutato,

A “ROTHENBERGER INDUSTRIAL” FORRASZTOLAMPA CIKKSZAM
035930 MUSZAKI ADATAI

Kisabaategia gézpuss B covllon nyods

ek a srobadban ol
oldatot!

-Ne érintse meg a forrd alkatrészeket. Hagyja teliesen kinini a berendezést, mieldt elrakja.
glew‘\z:w‘ a hozzélérhets részek nagyon forréak lehetnek. Gyermekeket tavol kelltartani
Es2IEKIs|

- A keésziléket biztonségos, hiivds helyen tarolia, amikor nem hasznalia, ahol gyermekek nem
férhetnek hozza.

C 200" tipus

atror
Voo et ha mésigaryomds et gézpaact
probil meg csatlakoz

Géztartaly: A berendezést kizardlag ,ROTH
nnal

A fivoka megjelolése: 35 helyzet: lasd: E-6 abla
Névieges héierhelés 155 g/ora /2,0 ki
Akalmazas: Szabadban, vagy jo szellizot helységben haszndla

ALKATRESZ MEGJELOLES (l4sd E abra)

1. Fogantyi
2 Gazszailors

& Patasaan
5.Szelep csappa\ & qumitomitésse

FELHASZI S! Cl

OSSZESZERELES

Akésziiléket a ko
- Gy6z6djon meg a nyomés alatt galé}a\ack csaﬂakoztmasa elétt arrdl, hugy a késziilék és a
nyomés alatti gézpalack kbzott tomités megvan-e és j6 llapotban van-e. (Iasd: B bra)
Gyoz}odpn meg rola, hogy a kész(iék szelepje a munka magkezdése elétt zarva van-e. Uasd c
- A patrontartdt fiiggblegesen helyezze egy stabil felletre.
-A palront egyenes helyzetben helyezze be a patrontartoba. (1sd: A 4bra)
F r6sen a patrontartét és 6ra jarasaval egyezd iranyban csavarja be a
forrasztéberendezésbe (lasd: D 4bra)
Ellendrizze, hogy a kapesolat ol omitette. A telje berendezést minimum két percre meritse be
eqy vizzel tel tantalyba. Buborékképz6dés esetén a tomités nem megeleld.
-Ha a készilékbdl géz Iép ki (gazszagot érez il. buborékkepz6dést 141, azonnal vigye ki egy jo
szellozéssel rende\kezo saikiafonasoktol tavl 66 helye, ahol a gdzszivérgast azonosiani
tudja és meg tudja szintetni. A készilék
aszivargast ldnggal, hasznél]on erre a célra szappan-oidatot! Addig figyelje meg a berendezést
amig (el]esen el nem tavozott a gaz

Protitajte upute za uporabu

Pozor vruce

Koristite samo na otvorenom i u dobro provietrenim prostoriama

Drzati podalie od djece

KARBANTARTAS

ANYOMAS GAZPALACK KICSERELESE

A gézpalack cseréjokor az alébbiak szerint jrjon el
GYomglar\ meg r6la, hogy a lang ki van oliva, a szabilyozdszelep el van zérva, a berendezss
teljesen lehiit és a pairon dres, csak ezt kvetéen csavarja ki a hasznalt pairont. Annak

éz folyékony tartélyban, rdzza meg a késziléket
- A palackot szabadban, mas szemalyekidl tavol cserdia ki

- Acsavaroal iraesivlsgjad rinyan ceavae i sz

- Elenanzzea hapaack cealilozasinak omitscge (isd B dra.

A Gézpalack csatlakoztatisa fejezetben lertak szerint csatlakoztassa a patront a késziiékhez.

Gy6z60in meg r6la, hogy a gumitomités sértetlen és kifogéstalan dllapotban van-.

ALTALANOS KARBANTARTAS

- A készilék karbantartast nem igényel.
- A fivka nem igényel tiszltést.

~Ne hajtson végre modositésokat a késziiken
+Ha 8 Kzt meghibésoi.szaenbete iye ) vegy lpen kepisola a gyt Az
elérhetGséget aldbb talala.

UJRAHASZNOSITAS

Figyele 3 dsa céldbol csak akbor A mér 6l egy 5 gyitohel

Akésziilé ' it Aby 85 csak , szabad \ecsavamzm apatromar\ot ha géz mar teuesen elhasznélodott. Nem tartasi é € abbl atémaernt felelgs

rendeltetésének megfelelden hasznalhato. A készillék osszeszerelése befelyezGdott. hat6sagtél kaphat. Az anyag tipusanak és a helyi, orszégos szabélyozasoknak megfelelden
artalmalanitsa a csomagolast.

[ BizTONSAGI UTMUTATASOK | [ALKALMAZAS

- Gydzécon meg a nyomas alati gézpalack csatlakoztatdsa eldt arrdl, hogy a készilék és a
nyomés alati gazpalack kozott tomites meguan-e és jo allapotoan van-e. (iasd: B abra)
- Sona e asande 2 Gsadél sl vagy lopot tofésekl.

A berendezés meggyitasahoz az alabbiak szerint jarjon el.
- 1/4 fordulattal ora jarasaval ellentétes irdnyban forgassa le a szabélyzoszelepet, és a piezz0
szikraadoval, vagy gazgyu](ova\ oytiisa e a berendezésl

- Soha ne hasznalja a késziléket, ha szivarog, vagy sérilt, vagy
" A esziléket csak 0 szelczd helységekben nasznda. Ene a2 adot orszag szabalyozésaw

vonatkoznak

- Az égéshez szikséges levegd biztositésa

vagy () toréns
készu\ék teuesnményét hogy telfet, teles langot kapjon
- vagy U patron! haszndl, a éng szabalytalan lehet, . folyskony fézisi gaz
en nomalis és nem jelent hibt. A lang 2:3 perc malva, il. a

4litsa gy be a

 és az el nem égett gazok veszelyes orténs

megakadalyozasa.
- A berendezést tarsa biztonsgos tévolsagra gyciékony anyagoktdl. A gyilékony anyag
ralarail arison bizlonzg avolsigol.

61, példaul nyitl4ngte,

\ephet o kesz e s
Yoveiten sabigaibdk. E2 ala trsa  készlésket iggoegesen

Olvassa el a hasznalati utasitast

Vigydzat forré

Csak a szabadban vagy j6l szelléztethets térben szabad hasznalni

Gyermekektdl tavol tartando

ep>o
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€G3 Lotlampe

@ Soldering torch

G Lampe a souder

€D Jlavmna 3a cnoss:
@ Letlampa

€I Lodelampe

@ Jootetdrvik

S Soplete de soldadura
& Juottolamppu

@ Kapwéto

G Lampa za lemljenje
<D Hegesztdpisztoly
Lis LI ENET ]

«» Lampada per saldare
@D Litavimo lempa

@ Lodlampa

<D Soldeerlamp

«® Loddelampe

< Lampa lutownicza
@ Macarico

G Lampa de lipit

G MasnbHas namna

€3 Lidlampa

€D Gorilnik za spajkanje
€3 Spajkova

& Lehim lambasi

Ty

GEBRAUCHSWERT
EPRUF

IS NOTKUNARLEIDBEININGAR |

Mikilvaegt: Lesid bessar notkunarleidbeiningar vandlega i bess ad f4 allar upplysingar um taekid
a0ur en pid festio gasTatid vie. Geymid leidbeiningamar t bess a geta lesio paer afur.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR FYRIR ,ROTHENBERGER
INDUSTRIAL* LOBLAMPA Vérunr. 035930

FlourtasTeqund gas: - Btan - i brjsingur
Gasllt: Taekid mé einungis nota med hylki af tegundinni
,ROTHENBERGER C 200"

Hmu\eg« getur verid ef pid reynid ad tengja 6nnur gasit vie

tekid.
35 stada: s mynd E-6.
155 g/h /20 kW
Notid einungis utandyra eda  vel oftraestum rjmum.

LYSING A HLUTUM (sjé mynd E)

1. Handfang
2. Gasstilr

AuBkenn stitsins:
Tilgreint varmainnstreymi:
Notkun:

. Brennari
4. Hylishuistur
5. Loki med fleyg og gimmipéttingu

INDUSTRIAL

eraloftinu og engin eldfim efni eru néegt, bar sem heegt er ad finna lekann. Péttniprofun 4 teekinu
skal einungis framkvzema utandyra. Noti aldrei loga i ad finna eka heldur notio sapuioour!

- Snetd e hta hut s, L8102 kdna v dcur n i st pa geymsl.
- VARUB: Adgengilegi hiutir geta verid mjdg heitir. Born mega ekki vera naleegt teekin
" Pogartzkidor ok | otk SKal geya b3  Gruggum, ke s15, arsem o é kit

[SAMSETNING ]

Til ad festa teekid vid gasilét skulud bid gera eftirfarandi.

- Adur en pid festid gasilatia vid skulud pue gerga ir skugga um ad péttingin & mill taekisins
0g gasilatsins sé til stadar og i lagi (sj& mynd B).
- Gangid Ur skugga um ad gasstillirinn sé \ukadur (sja mynd C).

- Setjo hylkishulstrio  ooretri stoou 4 stodugt unamag

- Setid hylkid { upprétrist6du | hylkishulstid. (s mynd A

- Haldid hylkishulstrinu f8stu og skrfid 16Gunartaekid réttszelis i hylkishulstrid (sja mynd D)

- Gangid ur skugga um ad tengingin sé bét. Til ad athuga betta skulud puc dyfa teekinu alveg
ia.m.k. tvaer mintur i flat med vatni. Ef loftbolur myndast er teekid opett

- E! s Insnzr fré taskinu (gaslykt eda oftbolur myndast vid bétiniprofun) skulud pid strax fara

& stad par sem mikil hreyfing er 4 loftinu g engir kveikjugafar eru nalegt, bar

sem hagl er aé finna lekann og fiarizegja hann. Péttnipréfun & teekinu skal einungis framkvzema
utandyra. Notid aldrei loga tl ad finna leka heldur notid sépulbdur! Fylgist med teekinu alveg
pangad il allt gas er horfio.

- Vidvorun! Til ad koma i veg fyrir ad gas Iekl Ut eftir ad buid er ad gata hylkid, m4 ekki skrifa
hylkishulstria af fyrr en gasia er alveg biid.

bé er biiid ad setja tzekid saman.

Seite 2

50

VIDHALD

SKIPT UM PRYSTIGASILAT

Fylgié efirfarandi leidbeiningum tl ad skipta um prystigasT
- Gangia i skugga um a loginn sé sioknadur, snomlokmn \okaaur teskid 56 alveg ordid kalt og
hvort ad gas  flétand

- Skiptid um gasiétie utandyra og i iaregd fré orum persdnum.

- KO KD arega af ki med i 0 1l angsss.
- Athugid péttinguna ddur en njt gasilt er fest vid (s mynd B).

~Tengid hylkid vio teekid eins og Iyst er { kaflanum , Tenging vid gastatr.

PETTING
Gangid r skugga um a gdmmipéttingin sé heil og i framdrskarandi dstandi.
ALMENNT VIDHALD

- Teekid parfnast ekki vidhalds.

- Ekki parf ad hre\nsa S\\mnn

- Gerid engar breytingar &
- Ef taekid bilar skulud b\b \a(a gera vi6 bad & pjénustuverkstaedi eda hafid samband vié
framleidandann. Sja heimilisfang ad nedan.

[NOTKUN ]
F),/[gwd eftirfarandi leidbeiningum til ad kveikja & Iakmubséa stilla logann:

4brennara

Petta taeki er zetlad til I6dunar og hitunar.
0g ekki f neinum 6drum tilgangi.

[ BRYGGISLEDBENINGAR

- Abur en pid festo gasiato vio skulud pio 8 gooe r skugga um ad péttingin & il teekisins og
gasltsins sé fl stadar og  lagi (54 mynd

R oS e e iu béttingum.

- Notid ekii tzski sem er med leka eda er skemmt eda virkar ekii samkvaemt fyrrmzelum.

Teskid ma einungis nota vl oftraestum rymum. Reglur vidkomandi lands gilda

ardandi medhondiun brunalofts og

 Til 20 fordast samansofnun heetulegs magns af dbrenndu gasi

- ko md einurgs ot gy g i elimum i, Hadi rur g
samansafni af brennanl

Siipta 3 um gasiat hls 1 i3 g fariega ré 6llum hugsanlegum kvelkjugidfum, 5. opnum
eld, logum, rafmagnseldunarbinadi og { farieegd fra 66rum einstakingum.
- Ef gas losnar fré fara it bar sem mikil hreyfing

IT Y IsTRUZIONI PER L'USO

Importante: L quisir
e g 2. ot o v v sarout paosame,

SPECIFICHE TECNICHE PER LA LAMPADA PER SALDARE
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. N. 035930

Categoria apparecchiol tipo di gas: pressione diretta butano

l

teekising med |

teokid

" pannig 20 fulu/mil log nist
- Eftaekid er kalt e3a pad er notad med njju hylki getur dreglulegur logi myndast eda gasid getur
losnad i fgtandi formi. Petta er edllegt og bendir ekki il pess ad gall sé f stadar. Loginn mun
Sl 2-3 it e i 20 0 i 0 StBugur. Haldo ki et medan b 20
hitna.

perto n un luogo
con una buona cicolzione d'ara o lontano da font inflammabil, dove si o Inmogo
Torigne della fuga. Verficatela erta

- Non toccate assolutamente le componenti calde dellapparecchio. Lasciate rafireddare

completamente I'apparecchio, prima di riporlo.

- ATTENZIONE: e pa poste possonoraggungee temperaure oo ale. Tenere bami
lontano dal apparecs

~Quarndo non 3 sz Fapperecctio, ipoo in n luogo sicuro, resco, fuei dalla portata e
bambin.

Bombola del gas' Questo apparecchio puo essere utilzzat
con cartucce del tipo "ROTHENBERGER C 200'. Pud
essere pericoloso cercare di collegare bombole di gas di
tipo.
Sigla del'ugello: Posiions 3. vedreFig 6.
Carico termico nominale: 155 g/h /2,0 kW
Uso: Utiizzare solo allaperto o i ocali ben areati.

DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI (vedere Fig. E)

1. Impugnatura

2. Regolatore del gas

. Ugello

4. Porta cartuccia

5. Valvola con spina e tenuta in gomma

PIEGO PREVISTO

L ld: lariscaldatura. L
el ispetto delle istruzion di ques10 manuale e per nessun altro scopo.

| AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

- Prima di sistemare la cartuccia, assicurarsi che sia presente la guamizione tra 'apparecchio e

I artucia ¢ che i buanosato (vedet ig 5,
- Non utiizzate |

MONTAGGIO

Per collegare un apparecchio ad un cartuccia, procedere come segue.

- Prima di sstemare la cartuccia, assicurarsi che sia presente la guamizione tra Iapparecchio e
Ia cartuccia e che sia in buono stato (vedere Fig.A).

- Assicurarsi che la valola dell apparecchio ia chivusa (vedere Fig. C).

- Posizionare i premicartuccia verticalmente, su una superficie stabile.

- Inserire a cartuccia nel premicartuccia in posizione vertical. (vedere Fig.A)

- Teners i remiatucia ed awitr i saatre sulpemicaticia rotando i seo oraio

-~ Verficare che il collegamento abbia tenuta. Per farlo, immergere I'apparecchio per almeno due
minuti in un recipiente contenente del'acqua. La formazione di bole indica che Iapparecchio
non ha tenuta.

lengur haegt ad nota s hja endurvinsi
fahja 19
i samreemi vid gero efnisins og samkvzemt glldandl reglum i pmu svad.

Lesid notkunarleidbeiningar
Vidvdrun heitt
Starfa adeins utandyra eda i vel loftraestu svaedi

Haldid i fjarlzegd fra bomum

©
A
A
®

MANUTENZIONE

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA DI GAS COMPRESSO

Procedere come segue per sostitire Ia cartuccia di gas compresso.
- Assicuratevi che Ia fiamma sia spenta, la valvola di regolazione sia chiusa, I'apparecchio
completament freddo  Ia cartuccia sia vuota, prima di Svitarta. Scuotere Iapparecchio, per
verificare Se & presente ancora del gas in forma liquida nelrecipiente.
- Sostitire la cartuccia allaperto e lontano da alre persone.
- Svitare con cautela la cartuccia dall apparecchio, ruotando in senso antiorari.
- rima dinsrie ura uova catucia, coniolee a guamizione (1eder Fig )

ROTHENBERGER Industrial GmbH
Sodener Str. 47,

D-65779 Kelkheim-Fischbach

Tel.: +49 (0)6195 9981 - 0

Email: info-diy@rothenberger.com
www.rothenbergerindustrial.com

© 2008-2016. This packaging is subject to
copyright and must not be reproduced,
copied or otherwise used in any way or for

Rothenberger Industrial GmbH, 65779
Kelkheim, Germany

v NAUDOJINO INSTRUKCHA |

Svarigi: i ju, lai epazitos

leslags:
ariekartas funkcionésanu. Uzg\abaﬂe« mslmkcuu lai varétu to izlasit o jauna.

ROTHENBERGER INDUSTRIAL LODLAMPAS TEHNISKIE DATI
Preces nr. 035930

Iois ategora/ Gazes veids: Tiekals spadens-uting
Gazes tvertne: So ferci diikst izmantot tika ar ,ROTHENBERGER C 200"
tipa.
Ver it s manttcfa veda blonus.
aragr.

35 pozi
155g/h /2,0 kW
Izmantot tikai labi védinatas telpas vai briva daba.

IERICES APRAKSTS (skatit E nodalu)

1.R
2. Gazes euiiors

Sprauslas atzimes:
Nomindla situma siodze:
Lietosana:

3. Deglis
4. Balona turstzjs
5. Varts ar katu un gumias biivgjumu

PAREDZETA EKSPLUATACIJA

lerice ir izstradata lodasanai un uzkarsésanai. $o ierici drikst izmantot tikai atbilstosi $aja
rokasgramata noraditajam pielietojumam, un to ir aizliegts izmantot citiem mérkiem.

[ DROSIBAS NORADES

- Gadfum o e it gz (tamagizes skl it ineset e &3 vt
ar labu gaisa cirkulaciu un drosa attal potencialiem aizdegSanas avotiem, lai varetu
Konsata nopodes vieu, okatas herm@ikkum ke paroaudt i rpus tolpam. Nopiddes
atrasanai nekada gadiuma neizmantojiet iesmu, $im nolakam irjaizmanto ziepjdens!

- Neairtieciet karstas ierices detalas. Pirns mainit ferces detalas, atiaut frca pii gzt
- UZMANIBU: leices argjas detalas var bit [of karstas. Nelaiiet kiat bé

* Kameriokaa ntiekimantots, et o GroSa, vsa viee, urt nevr ekt b,

[ MONTAZA

Lai pievienotu iekartu gazes balonam, fikojieties $adi.

- Pirms gazes balona pieslégsanas, parliecinieties, vai ir montéta biive (starp spiediena slédzi
un gazes balonu) un vai ta Ir laba StavokTi (skatt B nodalu).

- Parliecinieties, ka gazes requlators ir izslegts (skatit C nodalu).

- Novietojiet balona turétaju vertikali uz stabilas virsmas.

- levietojiet balonu turétaja vertikala pozicia. (skatit A nodalu)

~Turiet stingri balona turétaju un pieskrovajiet lampu pulkstenraditaja virziena pie balona
turétaja (skatit D nodalu).

- Parbaudiet, vai savienojums ir hermatisks, Lai to paveiktu, pilniba iegremdajiet ferici trauka
ar (deni uz vismaz divam minGtém. Ja rodas burbuli, tas nozimé, ka ierice nav hermétiska.

-Jano |ekanas L st gaze (gazes ‘smaka vai burbulu veidosanas hermétiskuma testa laika),
nekavéjoties nogadjiet iefci viets, kur ir laba gaisa cirkulacija un nav uguns avotu, lai dros|
atrastu un noversm noplum Iekanas hermatiskumu drikst parbaudit tikai arpus telpam.

Jiesmu, Jaizmanto ziepjidens!

Uzraudztt ierici tikmér, kamer gaze ir pilniba izplddusi.

~Uzmanibu! Lai nepielautu gazes noplidi, pec balona perforasanas balona turstaju drikst
atskrlvét tikai péc tam, kad gaze ir pilniba izlietota.

lerice ir pilniba samontéta.

-Pims %:zes balona pieslégsanas, parlecinietes, vai i montéta bive (starp spieciena sédzi un
o) un Vi 120 tavo (a8 nocal)

* Nekad neliojt fefci ja «a. Irnoplies vl defekt, vl i ta nepareiz
- lefci

[ LIETOSANA |
Lal veiktu iekartas aAzdedzl vai liesmas radianu, rikojieties $adi:
pagriezot to par 1/4 irziena,
ierices degli ar Pi dedzi vai gazes aizdedzi.

- Pagriezot regulatora varstu virziena Uz (+)plus vai (Jminus (pret vai pulstenradiaja virziena) ir
iespajams noregulét ferices jaudu ta, lai izveidotos piina/biiva liesma.

~Ja jerice i auksta vai tai izmanto jaunu balonu, var rasties nevienmariga liesma, respekfivi, var
izplust gaze Skidraja faze. Tas ir normali un neliecina par defektu. 2-3 mintes pec ierices
uzsilsanas liesma Saja fazé turiet ierici horizontali,

prasibas par:
* sadegsanas gaisa nodrosinsanai un
« Lai novérstu bistamu nesadedzinatas gazes apjomu sakrasanos
- $al erice aatrodas drosa attaluma o' vnslam kas var viegli aizdegties. leturiet drosu
attalumu no degodiem materialu zkras:
- Veiciet gazes balona nomainu labi venme\a vleLa velams & un 61038 atalumé o fespéiamiom
1quns avotiem, piemaram, [apam,
Ka ari rosa attaluma no citam personam.

NL

van alle mogelije elektrische

buiten naar een plaats

i zoals open vuur,
GEBRUIKSAANWIJZING verwijderd van andere p: vervangen worden.
Belangrik: Le dat - Indien er gas uihet toe (c mw.m breng het

u de Qescontainer zansut Bowaar de handleidng zodat u hem indien nodig oprieuw kunt
raadplegen.

TECHNISCHE GEGEVENS VOOR DE “ROTHENBERGER INDUSTRIAL
“ SOLDEERLAMP Art. Nr. 035930

Gastype: druk-buts

Assicuratevi che la guaizione In gomma sia intatta e in condizionl ottimall.

MANUTENZIONE GENERALE

- Liapparecchio non richiede manutenzione.
- Lugello non rchiede operazion! di puiizia.
- Non apportare alcuna modfca all apparecchi.
noc )

i i test ditenuta),
" portatelo subito allaperto i un luogo con una buona circolazione 'ara e lontano da fon
infiammabil, dove si potra individuare I'origine dela fuga. Verificare a tenuta dell apparecchio

ighel T Fapparecchio,

b
& fuoriuscito del tutto.

- Atenzone Pereateperde, un vl ch e caucda & st et it skare |
preicartuccia, ino a quando il gas non & stato completamente consumato.

L'apparecchio & ora pronto alluso.

P
2L

« per l'limentazione con aria per la combustione e
« per evitare 'accumulo di quantita pericolose di gas incombusti
- Questo apparecchio deve essere usato ad una distanza di sicurezza da sostanze infiammabil

[uso ]
de per accendere 'apparecchio.
I bruciat I'accensione 0.con un accendigas.

~Ruolando la valvola di regolazione i direzione (+)Pi o (Meno, (n senso antiorario o oraro),
impostare la potenza dell’apparecchio, in modo da raggiungere una fiamma pienalintensa.
- Seapparecchio & freddo oppure i usa una catuccia nuova, € possibile chesi crel na fiamma

 Tenersiad una distanza i sicurezza dallaccumulo di matenil combustil.
ben areato prefrbimente al'apert e ortano

e\ennchs‘ € lontano da altre persone.

LT ) LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Svarbus: pries prijungdami dujy rezervuara, atidziai perskaitykite Sia naudojimo instrukei ir
susipaZinkite su pritaisu. FSsaugokite instrukcij, kad galétumete Ja perskaityt pakartofina.

I{

»ROTHENBERGER INDUSTRIAL LITAVIMO LEMPOS TECHNINIAI
DUOMENYS, art. Nr. 035930

Prietaiso kategorija / dujy risis - Tieslogiai suslégtas butanas

Dujy rezervuarai Sis prietaisas gali bt naudojamas tk kartu su
ROTHENBERGER C 200" tipo. Bandyti priungti kitokius dujy
Tezervuarus gal b pavojinge.

Purkétuko Zyme 35 Pads: 7. E-6 pav.

e
Nominaliji Siuminé apkrova 155 g/h / 2,0 K
Naudojimas Naudokite fk lauke arba gerai védinamose patalpose.

DALIY PAVADINIMAI (zr. E pav.)

Rankena
2 Dulyreulatorvs
3. Degiklis
. Kaseléa ks
5. Voituvas su kaiséiu ir quminiu tarpikliu

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Prietaisas skirtas lituot i Sildyti. Prietaisas gali biti naudojamas tik pagal Sioje instrukcioje
pateiktus nurodymus ir negali bt naudojamas jokiais itas tikslis.

fase iquida. Sitr aloun
diftto. Nel giro i 2

In questa
fase tenere I'apparecchio in posizione verticale.

-y prictaio skvevb\as\ ol (uzodsianas duy kvape), nedelsdai nede pietisa
laukan| veta, ku , kuriyr
usatyi nuseko v, ritaso sandammq ke Tk ke, Nuotokio iekada neleskokite
suliepsna - naudokite muilo Sarma
liskite k daliy. Pries pritisa palate, kol visSal avés.
~ ATSARGIAI: priinamos dalys gall bt abai karStos. Saugokite prietaisa nuo vaiku!
~Nenaudojama prietaisa laikykite saugioje, vésioje, vaikams nepasiekiamoje we«me

[ MONTAVIMAS

Norsdai priunt prietisprie g rzervaro i o nurocyts velksmus.
- P mukmkwa

\ad iy
irkad jo N yra nepriekaistinga (zr. B pav)

 sitkinkite, ke u3suktzs iy rsquliors (7, C pa

- Pastatykite kasetés laikiki] vertikalai ant stabilaus p:

- [statykite kasete vertkaliai | kasetés lakiki(ir. A pav..

- Laikydami kasetss laikij, pagal laikrodzio rodykle | isukite ftuokij (. D pav)

~ Patikrinkite jungties sandaruma. Siuo tikslu visa prietaisa panardinkite bent dviem minutéms
ezervara su vandeny. Jfsuscaro Dbuluky, prietaisas ya nsandarus
burbuhukm nedelsdami iSneskite prietaisa laukan | vieta, kurioje yra gera oro apytaka, néra
uzdegimo Salini I kuriofe galima eSkotinuotékio I pasalni.

tarpiki

tikrinkite _

in | Gostrutore Per qliindirzzi vedere sotto.

Portare gli apparecchi non pit funzionanti ai centri di raccolta per i iciclaggio. Non smaltil
apparecchi ai o id 1 smalti

Iimbalo in modo conforme al tipo di materiale e osservando le norme vigent 2 ivello locale.
Leggere le istruzioni per I'uso

Attenzione forte calore

Utiizzare solo alfaperto o llocali ben areati

Conservare fuori della portata dei bambini

©
A
o
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TECHNINE PRIEZIURA
SUSLEGTYJY DUJY BALIONO KEITIMAS

Jei norite pakeisti susiégtujy duy balion, tlkite toliau urodytus veiksmus.

- Prie atsukdami kasetés laikikl sitkinkite, kad liepsna uzgeso, requiiavimo voztuvas yra uzdarytas,
prietaisas visiSkal atvéso, o kaseté yra tSia. Norédam patikrint, ar rezervuare dar yra skysty
dujy, pakatykie prietaisa.

- Dujy rezervuara keiskite lauke, atokiau nuo kity Zmoniy.

- Sukdami prie aikrodzio rodyklg, nuo prietaiso atsargiai atsukite kasetes Taikii.
~Pries pritvirtindami navjg dujy rezervuara, patikrinkite tarpiki (ir.

ZPriuikis kesets prie et tap, Keip AbreSya skytus Prjungimes pre iy rezervuro"

TARPIKLIS

Isitkinkite, kad guminis tarpikis yra tinkamas ir kad jo bikié yra nepriekaistinga.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

- Pritaiso technings priefiuros nereikia.
- Purkétuko valyt nereikia.
~Prietaiso nemodifikuokite.

tik lauke. tebékite prietaisa
tol, kol pasisalins visos dujos.

- Démesio! Siekiant iévengti dujy nuotékio, po kasetés perforavimo jos laikiklio sraigta galima
nusukti tik visidkai sunaudojus dujas.

Prigtasas sumontuotas.

su gamintoju. Adresas pateikias apatioje.
GHAZINAMASIS PERDIRBIMAS

s butinents alhekom\s Issamesnés mlonnacuos jums su(elks kompe(emmga tamyba. Pakume

medziagy tipa

[NAUDOJIMAS

Norécdami pridegti pretaisa i (arbe) nustatytiliepsna, atkite toliau nurodytus veiksmus
— Pasukite dujy requlatoriy mazdaug 1/4 apsisukimo pries laikrodzio rodykle ir i karto uzdekite
pretaiso degiki piezouzdegikiu arba dujy uzdegiki.

[ saucos NURODYMAI |

feg! )

z PT——
ir kad jo buklé yra nepriekaistinga (i B pav.).
~Nenaudokite pretaiso kartu su pazeistais arba susidévéjusiais tarpikiais.
- Nenaudokie prieaiso e pastebejote nuoték, e pretasas pazeistas arba nfinkamai veika.
-P g Taikomi
gl
+ degimo oro tiekimo ir
+ pavojingo nesudequsiy dujy kiekio susikaupimo prevencijos.
- & prietaisa bitina naudoti saugiu atstumu nuo uzsideganciy medziagy. Laikykités saugaus
atstumo nuo susikaupusiy degly medziagy.
-Dujy )

geriausiailauke, didelu atst
elekiriny viimo p

ir atokiau nuo kit Zmoniy.

i nguna nstaykfe e kad degty s/ v lepsn.
li & liepsna gali biti

skysms o, Ta yranomal i i gedimas. Po -3 miuti () proi |sHus hepsna

stabilizuosis. Siame etape laikykite prietaisa vertikaliai

Perskaitykite naudojimo instrukcia
Démesio karsta!
Naudoti tik lauke arba gerai védinamoje patalpoje

Saugokite nuo vaiky

©
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Dit toestel mag uitsluitend met vullingen van het type
‘ROTHENBERGER C 200'worden gebruik

Hetkan gevaa it proberen ander gasreseors aante
sluen.

Kenmerenvands o 35 posie: e ab. 6.
Nominale warmtebelasting: 155 gh /2,0

bare bronnen, waar het lek kan worden
gelokaliseerd. Controleer de d\ch'held van uw toestel alleen in open lucht. Zoek een lek nooit
et een viam, maar gebruk envoor een zeepscp]e‘
kd aat het

apparaat
- VOORZICHT\G: toegankelijke delen kunnen zeer heet zijn. Kinderen it de buurt van het toestel

houden.
- As u het toestel niet gebruikt, berg het toestel dan op i een velige, koele plaats buiten bereik
van kinderen.

MONTAGE

Om het toestel aan te sluiten aan een gasconbamer handelt u als volgt.
- Overtuig /001 iner van, dat de dichting tussen het toestel

Toepassing: Aneemnopemuchmhngoed riuchte ruimtes gebruiken.
BENOEMING ONDERDELEN (zie afb. E) -
1. Handgreep
2. Gasregeling
3. Mondstuk

4. Patroonhouder
5. Ventiel met pen en rubberen afdichting

TOEPASSING N

Dit toestel is bedoeld om te solderen en op te warmen. Het toestel mag alleen volgens de
aanwizingen in deze handleiding en voor geen enkel ander doel gebruikt worden.

heschikoar is én 7ich i een goed toestand bevind (e i B)
Qe uartan, dat et aprzatentl geltens e b .

ts de op
e \aling rechtopstaand i d wulinghouder o 2.
- Hou de vullinghouder vast en schroef het soideertoestel in wilzerzin in de vullinghouder

- Cantrlerdtcevrtinaing dcht i, Dompe et tcstel dasrom gedurnde mi. e minten
volledig onder n een pot met water. Als er bel et toestel niet

Indionér gas i he oestel ontanapt gasgeur of bl G lktes),breng et dan i nadr
buiten naar een plaats et een goede luchtcirculatie zonder ontviambare bronnen, waar het lek
Jost. Controleer luc
Zoek een ek nooit met een viam, mazr gebruik hiervoor een zeepsopje! Hou het toestel zo lang
ander obsertie o he gas volleg vrdenen s

APKOPE
SASPIESTAS GAZES BALONA NOMAINA

Lal nomaity saspistis sguest balon, et i
-Pim: cinities, ka liesma ir izdzisusi, regulatora varsts ir aizvérs,
\gekn;e g plln‘ba s tone ok i fec, i noteiktu, vai tvering neatrodas gaze

idra form:

- Nomainiet gazes tvertni brva daba un talu no citam personam.

- Uzmanigi noskrivjiet balonu no ferices pret pulkstenradiaja viziend.

- Parbaudietjaunas gazes tvertnes bivejumu pims Savienojuma (skatft B nodalu).

- Plesladziet balonu pie ferices tapat ka aprakstts nodala ‘Savienogana pie gazes tertne'.

BLIVE

Parliecinieties, ka gumias bIV&jums r vesels un izcild Stavokl.

VISPARIGA APKOPE

- lekartai nav nepieciesama apkope.

- Sprauslai fifSana nay nepieciesama.

- Neveiciet nekadas iekartas modifikacias.

- lerices darbibas traucgjumu gadjuma nogadajiet to pie atbilstosi kvalificéta specidlista vai
sazinieties ar ferces razotaju. Adresi skatiet apaksa.

OTRREIZEJA PARSTRADE

Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem. Skaku |n'crmacuu varat sanemt atblkfgajas e
Utilzgjet iepakojumu saskana ar materiala tipu, ka ar vietgjiem noteikumiem.

Izlasiet litoanas instrukciju

Uzmanibu karsts!

Izmantot tikai ara vai labi védinamas telpas

ep>0

Turét bérniem nepieejama vieta

ONDERHOUD

VERVANGEN VAN DE DRUKGASVERPAKKING

O e cukgaspakkingt vervangen,hardat u s g
~Vergews u ervan d , et
o S Vling ok & voort s s verrukde slngen oescvoet Senud et osa o e
onderzoeken of er nog gas in vioeibare vorm in de container z
ervang de gascontainer in openlucht en ver van andere persor
S do wlinghouder voordcig n togerwizari v het toestel .
- Controleer de dichting voor de aansluing van een nieue gascontainer (zie afb. B).
- St de vulling aan het toestel aan zoals beschreven in het hoofdstuk ‘Aanslting aan een
gascontainer’.

DICHTING

Vergewis u ervan dat de rubberen dichting intakt en in uitstekende toestand is.

ALGEMEEN ONDERHOUD

- Het apparaat hesft geen onderhoud nodig.

- De kop heeft geen reiniging nodig.
- Geen wizigingen aan het toestel uitvoeren
- Laat het toestel bij een fabrieksfout in een gespecialiseerde werkplaats repareren, of neem
contact op met de fabrikant. Adres, zie onder.

RECYCLING

l

m te vermijden dat er gas ontsnapt nadat de vuling werd
quinghuuder pas losgeschroefd worden, als het gas volledig werd opgebrukt.
Het toestel is nu volledig gemonteerd.

mag de

[ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN | [cEBRUIK

- Ouertigu rvoor e cansling vando gasoontinr van dat e dcting tussn et tosstlen O et ossel an o teken andaltu s vl

de gascontainer aanwezi is en zich in een goede toestand bevindt (ze afb. B). - Open het owart draai in K het toestel rechtstreeks aan
- Gebruik geen toestel met beschadigde of versleten dichtingen. e brarder an ot o Piro- aansteker of et gasanster.

- Gebruik geen toestel dat ek of beschadigd is of dat iet correct werkt. - Steldoor verdraaien van h plus- i i

- Hettoestel mag alleen n een worden. Hierbi inwizarin) het vermogen va et pparaat 20 n, it oo Voligaerzadgde v worct brei
voorschi - s et ogste Ko S of gebrulkt wordt met e nieawe vling, ke e een onvegelmatige viam

«voor het gebruik met verbrandingslucht en
et opstapelen van gevaarljke hoeveeheden onverbrande gassen te vermiden
- Dit toestel moet op een veilge afstand van ontbrandbare stoffen gebruikt worden. Hou een
vellg astand ot opstapelingen van brandbre materiln.
b voorkeur in open lucht, en ver verwiderd

geproduceerd worden of kan er gas in vioeibare vorm ontsnappen. Dit is normazl en wijst niet
p een gebrek. De viam zal na 2-3 minuten of nadat het toestel is opgewarmd stabiliseren. Hou
het toestel zolang verticaal,

inen goed
- Dersom det kommer gass ut ra apparatet (gasslukt), mé du siraks ta det med ut il ot sted med
NO BRuKsANVISNING ] o og vekk fra antennelige kider, for 4 finne \ekkas]en Ve allid tenors e
Viki: L tojegmom cennebuksanisingen for & (1 med aopaaet o obler o ieder - Letaldrietter ruk
il

il gassbeholderen. Oppbevar denne velledningen for senere bruk.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER FOR “ROTHENBERGER
INDUSTRIAL” LODDELAMPE art. nr. 035930

Apparatiategorigasstype: Dkt Btan

Gassbeholder: Dette apparatet skal kun brukes med kassetter av typen
“ROTHENBERGER C 200". Det kan veere farlg & prove og koble
il andre typer gassbeholdere.

Markering av dysen: 3 possin: s g -5

Merkeeffekt: 185 g/t/2,0

Bruk: SR — godtventierte rom.

DELREFERANSE (se fig. E)

1. Handtak
2 Gassreguitr

& Rasetoste
5. Venti med pinne og gummitetting

BRUKSOMRADE

Dete apparatet skal brukes tilloding ogg oppvarming, Apparatet skal kun brukes i henhold fl
anvisningene i denne veiledningen og ikke ti annet formal.

- Ikke beror varme apparatdeler. La apparatet avi]oles helt fo et lagres.
- FORSKTIG: tigngelge daer kan e v vame, Hod b barefa apparte
- Oppbevar apparatet pa et sikkert, Kol sted, utenfor bams rekkevidde nar det ke er i bruk.

[ MONTERING

For & montere apparatet fl en gassbeholder, gjor du folgende:
pakningen
morteres (se fig. B}

- Forsikre deg om at apparatventien er lukket (se fig. C).

- Plasser kassettfestet loddrett pa et stodig underlag.

- Sett kassetten inn | kassettiestet i stéende stiling. (e fig. A)

- Hold kassettfestet fast og skru loddeapparatet med urviser inn i kassettfestet (se fg. D).

- Sjekk at forbindelsen er tett. For & sjekke, senkes apparatet helt under i en beholder med vann
i min. to minutter. Dannes det lufblzerer, er apparatet ke tet.

- Dersom det kommer gass ut fra apparatet madu
straks ta det med ut il et sted med god mnsukmaspn g vekk ra anernalge et for e
lekkasien og tefe den. Ver e, Let alc etter ekkasie
et ape . men bk o sépoopploaning il ol apparaetundor oppsk il gzseen
ersivet ut,

- 0BS!For dincr o a gasseteratksseto o perforr sl kassetstt st ues v
nér gassen er helt oppbrukt

Apparatet er n frdig montert

intakt for

[ BRUK
G fram som folger for  tenne apparatet

straks ved brenneren

[ SIKKERHETSINSTRUKSJONER | m

mot urviser og
medpez-tening ler et on gasstenner.
()

) pluss- eller eller med unviser) stller du

intak for
" monteres (se fig. B
@ bruk apparater med odelagte eller utslitte pakninger.
i bruk et apparat som er et elr odelagt, og som ke fungerer korrekt.
- Apparatet skal kun benyttes i godt ventilrte rom. For dette gjelder nasjonale krav
+for tiforsel av forbrenningsluft og
+for & unngé oppsamling av farlige mengder med uforbrent gass
- Dette apparatet mé brukes | skker avstand fra brennbare stoffer. Hold sikker avstand tl
apphopringeraybremnbare e
mé skiftes pa et godt avstand fra mulig
antennelige kilder somf.eks. &penid, Ienmngsﬂammev, elektriske kokeapparater, og pé avstand
fra andre mennesker.

mn effekten pa apparatet sik at du far en fullmettet flam

- ol appevatol o et el bruki med ey Kasset, an e uregeimessigfarme genereres
eller gass kan oppre i veeskeform. Dette er normalt og betyr ikke at noe er feil. Flammen vil
stabiliseres etter 2-3 minutter eller etter at apparatet er oppvarmet. Hold apparatet loddrett
under denne tiden.

Niet meer r het

Niet met hel
Voer

any purpose without the consent in writing of:

PL INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | ; ﬁgan‘gnmsizmr; Quuzsh::)ych #rédet ognia, jak otwarte plomienie, palniki, kuchenki elekiryczne i
Watne: Przed proyaczeniom polenika: 2y a2 ¢ &Y " dobra yralac powilza  ocaaen od e laviopanyoh, ghy g

KONSERWACJA
WYMIANA BUTLI GAZOWEJ

DANE TECHNICZNE DO LUTOWNICY PRZEMYSLOWEJ FIRMY Ry
ROTHENBERGER, nr kat. 035930

Kategora uzadzenia rodza gazu:  Bulan o ciSieniu bezposredrim

I éwiym celu oztwér

urzadzenie do ostygniecia
- UWAGA: fatwo dostepne czesci moga byé bardzo gorace. Nie dopuszczac dzieci w poblize
urzagzenia.

Pojemnik z gazem aC cznie W chiodnym,
jendorazowymi typu‘ROTHENBERGER C 200. potivey
i finnego typu moze okazac sig
niebezpieczne. §
Oznaczenie dys Pozyd 350atz Py £6 [ MONTAZ
Nominalne obma,zeme cieplne: 155gh - - "
Stosowanie: Stos sovmc Mku na wolnym powietrzu lub w Aby urzadzenie przylaczy¢ do pojemnika z gazem, nalezy postepowac, jak nastepuje.

pomieszczeniach o dobre] wetylac

OZNACZENIE CZESC (patrz Rys. E)

2 Regv?;‘tuv gazu

4 umwy\
5. Zawor ze szpwlka igumowa uszczelka

CEL 'OSOWANIA

T ko zgodni
2o wskazowkam w niniesze] nstrukc 2 wylaczeniem wszelich innych celow.

[ WsKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

+Pred szaczeni pfemka 2 qae e upewTi i ca i uszezoka iy
urzadzeniem i pojernikiem, oraz czy et w dobrym stanie (palrz Rys.

-Przed przylaczeniem pojemnika 2 gazem nalezy upewnié sie, czy isieje uszczelka miedzy
urzadzeniem i pojemnikiem, oraz czy jest w dobrym stanie (patrz Rys. B).
- Sprawdzit, czy zawdr urzadzenia jest zamkniety (patz Rys. C).
- Uchwyt pojemnika do stabilnej powierzchni.
dnorazow, do uchwylu. (patrz Rys. A)
~Prayirzymaé uchwyt pojemmka ]ednomzuwego i przykrecic do niego lutownicg w kierunku ruchu

Aby wymieni , nalezy postepowat, ek nastepuie.
- Przed odkreceniem zuzytegu pujemmka ]edncrazuwego nalezy upewnié sig, czy plomien zostat
2gaszony, zawdr regulac przeplywu zamknigty, ur alkowicie ostyglo, zas pojemnik jest pusty.

Potrzasnad urzadzeniem, aby ustalié, czy w pu]emmku Jes( Jeszcze gaz w postaci plynnej.

- Pojemnik z gazem wymienia¢ na wolnym powietrzu oraz z dala od innych 0séb.

urzadzenia.
2

Rys. B).

g0 pojemnika z gazem sprawdzié lke (p:
2gazem’

Upewni sie,czy uszczelka gumowa st nienaruszona i w znakomitym stanie.

KONSERWACJA OGOLNA

- Urzagzenie nie wymaga konserwaci.

wskazéwek zegava (patrz Rys. D) - Dysza nie wymaga czyszczema
- Sprawdzié, elne. W tym celu czyniuz jan W rzadzeni

Wodana in minty. W razie orzeia sie pecherzykow uvzadzemeim Nestczlne. W przypadku wadllwegu daaania prosze dosmrclyc urzadzeme do kompetentnego zakiadu

nalychmiast e Adres, palrz nizej

“Sdotra cyrkulaqa powielrza | w oddaleniu od przedmiolow fatwopainych, aby mé : o parz el

Nigdy § ia, tyl St RECYKLING

mydta! Utrzymywac urzadzenie pod obserwacja tak dugo, a2 gaz calkowicie sie ulot

Urzagzenia

- Unaga! Aby zapobiec wyplywowi gazu po tym, jak pojemnik jednorazowy zostal
uchwyt wiedy, gdy gaz calkowicie wydostal sig.

Urzadzenie jest teraz zmontowane.

| [ sTOSOWANIE

oy 2gal uazene, ey posteponats sk asiepi
ook,

- Nie uzywac urzadzenia o uszkodzonych lub zuzytych uszczelkach. Olworzyc zawor 1/4 obrotu pr do ruchu egara
N uzya rzedoena Kt s ieszczeine, uszkaczone o praci posch. 2 iczki pi Iub do gazu.
" narcdowe 4 TR Ustawid tak i vasycony plomier.

10 zaopatrzemu ¥ povietzedo spaana ub stnsnwane jemni wytwarzany

Toursidatrig s By iwanew bezp\ecznej o iy
odlegloss materalow palnych.
- Pojemniki 2 gazem nalezy wymienia ntylacji, najlepiej na

PT ) INSTRUGOES DE USO

ut fazie cieklej. Jest to normalne:
T e oznacza wauy Pt usabiz o s\e b0 2.8 minutah po nagrzaniu sie urzadzenia. W
tym czasie urzadzenie nalezy utrzymywac pionowo.

© longe d e passie foni do otz s como hanas vvas, hanas i,
ados

Importante: Leia atentamente este manual de instrugdes para se familarizar com o aparelho
antes de ligar o recipiente de gas. Guarde este manual num local Sequro para fufura consuta

ESPECIFICACOES TECNICAS PARA A LAMPARINA DE SOLDAR
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. N.° 035930

Categoria do apareho / Tipo de gés: Bulano de pessiodiecta

Recipiente de gas: areho 56 pods ser ulzado com cartuchos do

npo AOTHENBERGER

Atentativa de utlizacéo e oos recipientes de gés

pode ser perigosa.

Marcago do bocal: 35 posigao ver fig. E-6.

Carga térmica nominal: 165 g/ /2,0 K

Utiizagao: Utiizar apenas 20 ar lvre ou em espagos bem
ventiados.

DESIGNAGAO DAS PECAS (ver fig. E)
1. Manipulo
2. Regulador do gas

Bocal

. Bocal
4 Suporte do cartucho
5. Valvula com pino e vedante de borracha

FINALIDADE
.

- Caso e vergue uma fuga oo s on aparemo {odor 2 gés), cologue-o imediatamente no
ior,

Getctar o ponto o fuga, veria Ih jvre. Nunca
{ente etectar uma fuga de g com uma char. Utize sempre uma solugaoa oo S

Nie nalezy wyrzucacdokomuna\nych Kontenerdw ia $mieci. Dalsze |Nmmac|e mozna mrzymacu
kompetentnych wiadz. Opakowanie nalezy ulylizowat zgodie z typem materalu oraz przepisami
lokalnymi obowiazujacymi na danym terenie.

JAN
3
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Prosimy przeczyta instrukcje obstugi

Uwaga, gorace

Uzywat tyko na wolnym powietrzu lub w pomieszczeniach o dobre] wenlyiaci

ChroniH przed dzieHmi.

MANUTENGCAO
SUBSTITUIR O RECIPIENTE DE GAS COMPRIMIDO

Pata substwtuw 0 recipiente de gés ¢ compnm\de‘ proceda da sequinte forma.
Vlvula reguiadora fechada, o aparelho totalmente

" de o guerdar
- CUIDADO: as pegas acessiveis podem estar muito quentes. Mantenha as criangas afastadas.
- Quando néo estiver a utiizar o aparelho, guarde-o num local sequro e fresco, fora do alcance
das criangas.

[ MONTAGEM

Para ligar o aparelho a um recipiente de gés, proceda da seguinte forma.
de g, certfiquerse d "

- p , certifiq q
de gés esta colocado & em boas condicoes (ver fig B.

- Certifique-se de que a valvula do aparelho se encontra fechada (ver fig. C).

- Cologue o suporte do cartucho, na vertical, sobre uma superficie estavel.

- Cologue o cartucho na posigao vertical no suporte do cartucho. (ver fig. A
- Segure no suporte do cartucho e aparafuse a lamparina de soldar no suporte do cartucho no
sentido dos ponteiros do relégio (ver fig. D).

- Verifique se a unido esta bem vedada. Mergulhe o aparelho completo, durante dois minutos no
minimo, num recipiente com agua. Se visualzar bolhas de ar, 0 aparelho tem uma fuga.

- Caso se verifique uma fuga de gés do seu aparelho (odor a gas ou bolhas de ar durante o teste
de estanqueidade), leve-o imediatamente para o exterior, num local com boa circulagao de ar
e sem fontes de combustao, onde Seja possivel detectar a fuga e repara-la. Verifique a

e s caions Vo, antea s deseparausar  crtuoho vao. Abae  apareh para
yerficar se aindaexst gés o estado iqudo o ecipierte.
bstit a0 onge d

p g
Desaparafuse 0 suporte do cartucho do aparelho com atidado, no senido conrro a0 dos
pontevos do relégio.
- Verifique o vedante antes de ligar um recipiente de gas novo (ver fig. B).
Ligue o cartucho ao aparelho como descrito no paragrafo “Ligagéo a um recipiente de gas”.

VEDANTE

Certifique-se de que a junta de borracha est intacta & em estado impecavel

MANUTENGAO GERAL

-0 aparelho néo necessita de manutengéo.
- 0 bocal ndo necessita de ser impo.
- Nao altere o aparelho.
- Em caso de avaria de funcionamento, leve o aparelho a uma oficina especializada ou entre em
contacto com o fabricante. Enderego em baixo.

o seu aparelho apenas 2o a e, Nunca ents uma fuga de gas com
uma chama. { d uperviso RECICLAGEM
enquanto ainda houver fuga do gis.
- Atencéo‘ Paraeiar o, s6 podk

o depois do gés ter sido todo usado.

foi concebido para soldar ¢ aquecer.

6 pode ser
o & no deve ser utiizado com nenhuma oura inalidade:

0 aparelho esté agora mortado.

[ mchross DE SEGURANGA |

[ uTiLIZACAO

delig i he

q
" de gas esta colocado e ém boas condigdes (ver fig B

- Nao utiize aparelhos com vedantes danficados ou desgast

- Nzo utiize aparelhos com fugas ou danos, ou que e peorctamete

-0 aparelho s pode ser usado e locals bem ventilados. Nestes casos aplicam-se os requisitos
nacionais
« para a aimentagao com ar de combustao e
« para evitar a acumulagio de quantidades prejudiciais de gds ndo queimado

- Este aparelho s pode ser utizado numa disténcia segura de substancias inflamaveis.
Mantenha uma distncia de sequranga de acumulagdes de substancias inflamaves:

-Os recipientes de gds devern ser trocados em locals bem ventilados, de preferéncia ao ar ivre

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Para ligar 0 aparelho, proceda da seguinte forma.
- Abra a valvula reguladora em cerca de 1/4 de rotagéo no sentido contrario a0 dos ponteiros do

- Ajuste a poténcia d rodando a valvula reguladora i
 fentico contrioao dos pomem do ,emgm) e ober uma chama fore/a.

tiver a utizr Pode gerar uma chama iegular

ou sair gés no estado hquldo Isto 6 norma\ € ndo representa qualquer defeito. A chama tomar-

mantenha o aparelho na vertical.

cat si depane de a\te persoane.

Important: it cu atenfie acest manual de ullizare pentru a va familiariza cu aparatul nainte de
aracorda recipientul de gaz. Pastrafi manualul pentru a- putea ci Gin nou

SPECIFICATII TEHNICE PENTRU PISTOLUL DE LIPIT
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL" Nr.art. 035930

Categorie aparat / fel de gaz: Pves\une directa butan
Recipient de gaz: est aparat are voie sa fie utlizat doar cu cartuse de tipul

HOTHENBERGEH C 200
Poate i periculos de a incerca sa se racordeze un alt tip de
recipient de gaz.

Marcarea duzei: Pozifia 35: VEZI ﬂg E-6.

Sullcmare célduré nominald: 155 g/h /2,

tizai Do oo sau n spali bine aerisite

DENUMIHEA COMPONENTELOR ( vezi fig.E)

2 Regula(ordegaz

iy Supcrlul carusului
5. Ventil cu it s garmitura de cauciuc

SCOP DE UTILIZARE

de verpakking afin vercnstemming met het mteizalype en et de patsle, n gebiod
geldende voorschriften

Gebruiksaanwijzing lezen

Opgelet heet

Alleen buten of in goed geventieerde ruimtes gebruiken

Buiten bereik van kinderen bewaren

> |

VEDLIKEHOLD

BYTTE AV GASSKASSETT
G4 fam som lgr o byt gasscseter,
e,

I{

omorde i B o s oveston i apparatet for 4 fastsla om det ennd fimnes gass
vaeskeform i beholderen.

- Bytt gassbeholderen ute og | god avstand fra andre personer.
- Skru kassettfestet forsiktig av apparatet mot uviser.

- Sjekk pakningen for ny gassbeholder monteres (se fig. B)

- Monter kassetten pa apparatet som beskrevet it “Montering av gassbeholder”.

Forsikre deg om at gummipakningen er intakt 0g i god stand.

GENERELT VEDLIKEHOLD

- Apparatet er vedikeholdsfrit
- Dysen rengeringen rengang.
- Foreta ingen endringer pa apparatet.
du apparatet
" Adresse, se nedenfor,

ellertar|

RESIRKULERING

Lever apparater for sammen
med vanlig nusnomnmgsavtau Yiterligere informasjon far du hos ansvarlig myndighet. Fiem
embalasien i overensstemmelse med materialtype  henhold i stediig gjeldende forskriter.

Les bruksanvisning
Forsiktig varm
Skal bare brukes utenfor eller  goct ventilerte rom

Oppbevares utlgjengelig for bam

©
A
o
®

peratul iincalzire fifolosit doar
din acest manual i nu in alt scop.

| INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Inainte de racordarea recipientului de gaz asigurafi-va ca, garnitura intre aparat si recipientul de
gaz s fe existenta si intr- stare ireprosabila (vezi fig. B
- Nu lsi unaprat o gamiur dteriorat s vzl

buna aaenluisi depar\e de surse infamable, acolo unde s pcate menmma locul de scurgere.
Verifcal etangeitatea numaiin aer iber. de scurgere
cu o flacérd deschiss, i folosif lesie de sapun!
-Nu almgen componente fierbinii ale aparatului. Lasali s se raceasca complet aparatul inainte s&
il depozitati.
- ATENTIE: componenice accesbie po( n foarte flerbini. Tmep copll deparo doaparl
o siinafara

acopiilor.

[ MONTARE ] -

Peniru a racorda aparatul la un recipient de gaz, procedali dupa cum urmeaz.
- nainte de racordarea recipientului de gaz asigura(i-va ca, garmitura intre aparat s recipientul de
gaz s fie existenta sifnt- stare ireprosabila (vezi fig. B).

- Convinge{-va ca ventilul aparatul este inchis (vez fg. C).
- Amplasa suporiul cartusului n pozite veriicala peo supva'ala stabila,
- Introducefj cartusul in pozifie verticala in suport. (vezi

~Tinefi suportul cartusului i insurubati pistolul de ot i sensm acelor de ceasornic in suportul
carusul (vezi g O

minute

comp\e( Tr-un vas cu apa. Daca apar bul e er. apara(ul U este etans.
az m de aer laverificarea

i fard i 3

ok identi Hemedla i !

imai 2o er N Gl ncodal un punctds g i ke escts, il lesie

de sapun! Supraveghealj aparatul atata tmp pana céng gazul s-a surs complet,

- Aentie! Peniru a preveni scurgerea gazului Gup ce a fost perforat cartusul, suportulde cartus

are voie s e desurubat abia dup ce gazul a fost complet consumal.

Aparatul este acum complet montat.

[uTiLizZARE ]

Procedelidupé cum urmeaz penlu  poni aparal.
- Deschidefi I

imediat a arzator cu apnndevea Piezo respectv cu un aprinzator de gaz.
-Prinrolea regu\a(orulu\ I iecfa () s espec () mins e espeiy  ens sl

- Aparalul are Vol 54 f xpotal coar - spa bine vertlal. Peni acezsta sun valable
cerinfele nafional

 potins alhaniese cu aerdo conbusio s

+pentru a evita acumularea unor cantiafi perculoase de gaz nears

- Acest aparat trebuie folosit |a o istanta sigura fafé e substanie inflamabile. Mentineti o
distanta sigurd fal2 de acumulile de materile inflamabile

-Recipientele de gaz trebuie schimbate in locuri bine aeriste, preferentialn aer iber si departe
i i ursee posbie e aprinGoe ca 5 186l doschiss. Al sparee et de gl

|® KYKOBOACTBO M0 UCMONL30BaHMIO |

Baxsol BAMGTETLH0 TROTATE AEHAYI WHCTRVLNO 10 SCTTYTALM f713 CHKOMTENNS G

uterea aparatului astfel incat se obine o flacara completd/satur:
ity aparatul i seosetoauunctis o, se poale realza o facira neregu\até

se va stabilza dup 2-3 minute respectiv dupa incalzirea aparatuli. In acest timp " i
aparatul in pozifie verlcala.

o it YCTAHNO 4O i ropioX

mm e . Pod
junto das autoridades locais. Elimine a embalagem G acordo com o tipo o maleria ¢ 08
requiamentos aplicéveis na sua regizo.

Ler o manual de instrugdes
Atengao est quente
Utilizar apenas ao ar lire ou em espagos bem ventilados

Manter fora do alcance das criangas

©
A
A
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INTRETINERE
SCHIMBAREA PACHETULUI DE GAZ COMPRIMAT

Procedafi dupé cum urmeaza pentru a schimba pachetul de gaz comprimat
- Asiqura-va C& flacéra s-a stins, requlatorul este inchs, aparatul s-a acit complet i cartusul este:
gol nainte de a desuruba cartusele uzate. Agitafl aparatul pentru a determina daca mai exista
gaz in stare lichida in recipient.

- Schima recpient de gaz i ar foer s depane de alte persoane.
I de sensului acelor d
“Vericaf gamitura ninte de racordarea unu recipent nou dogaz 1vezl fig. B)
Racordareala un

Asiqurati ca gamitura de cauciuc sa fie intacta i intr-o stare ireprogabild.

INTRETINERE GENERALA

- Aparatul nu r\eceslla mlregmere

- Duza nu necesita ct

- Nu efectuali mudwhcén Ia aparat.

-)n caz de avarie dIJJuV\EXI remedierea acesteia de catre un atelier specializat sau contactafi
producatorul. Vezi adresa mai jos.

RECICLARE

. mai pot i preda unui punct de colectare fn vederea reciclri. Nu
atul impreund cu gunmul menajer. Alte informati obfinef |a autoitatea competenta.
Inlétma\l Smbalalihcomoriat ol G4 mataal G cu revederieloca vlabi

©
A
-
®

de pe aparat.

Citf Instructiunile de utiizare

Atentie fietbinte

Folositi numai zone exterioare sau incaperi interioare bine ventilate

Anu se lasa la indeména copiilor

pUGopa. B 3T0 8PN AGPXITE MPHGOD BEPTHKATHO.

-ChieHy rasoBeix GANMIOHOB CEAYET BBINONHATL B XOPOLO Mecre,
NIDEATIOTUTENEHO Ha YMUE t BAATY OT BCEX BOSHOXHIX VCTOUHIKOB BOSODAHU, TAKWX KaK
ApyrX

p
uTeHMs.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKY NASNLHON NAMMbI
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL”, n3genve Ne 035930

Kateropna npuGopa / Tun rasa:  HenocpecreerHoe HarveTabie - Gyran
3

-Ec Jreika 153 s TPIGOR (GneX o), HesaefTeno soHeciTe
TPHGO Ha YTHLY, B HECTO C XOpOLY afy¥a n BganA o aeHAebIX
VCTONHMKOB, ¢ y Tonsko
Hayne. it it

- He KECGMTECh rupmux Aeraneu npwﬁopa TMepe/ XpaHeHwem JaiTe Npuoopy BPeMs NONHOCTbIO

. OCTOPQ)KHOI /eTani MoryT ps

wogen. | TEXOBCNY)XKUBAHUE

3AMEHA BAJIIOHA CO CXXATbIM FA30M

3amensiiTe ra3oBbiii 6anNOH CrieAylolyM 06pasoM,
~Tlepep OTKDyUMBaHHEN HCMONS30BAHHOTO KAPTDHEXA YGeAUTeCS, 4TO nnas noracrio,

{70601 0 OpegenvTB, OCTANCA Nt B GaNNOHe ele XAKooOpasHbIi ras.
- aEHTE 3081 GA1VIOH K2 YIWLE 1 B2 O ADYTUX TOAEH

VCNbITAHNN Ha FEPMETHSHOCTS), HE3aMeNTENbHO BLIHECUTE MPUOP Ha YL, B MECTO C

or erei. .
Ta308bi 6annoH: TOT NPGOP MOKHO YCTON0BATS TOTSKO C . i Cpuopa nporvie penk.
KapTpupKa Tuna ‘ROTHENBERGER C 200, XpatiTe pAGOp B HaAEKCHOM, IPOKTAZHON, HOAOCTYIHOM AR AeTe ecTe.  poBepsTe ynnoTHere nepep sy (om. Puc. B).
TIoMbiTA MIOACOBAMHEHHS! ApyTHX TPHGOPOB By pasa rasoBoNy
MOXET NpeACTaBNIAT yrpo3y. [ cBOPKA |
OGoawasere conna: 35 noaust ou. Pic. E-. .
Houlihanewas Tennosan arpyaka: 155 1 / 2,0 kBT TTpU NOACOB HeHWA TPUGOPa K r230B0MY GATIOHY BBITONHIATE CrieayioLe AEiCTBNS.
Mpuvienenve: TOMbKO Ha YWLie Wk B XopoL -Mepeg 12308010 GanoHa YGEAUTECH, HTO YTINOTHEHWE YCTAHOBTEHO MEXAY VHHOTHEHME
IOMeUEHUSX. FPYGOPOM GTOROU  KHORUTCR B TGN QT (. P ).
- TIpoBepbTe, 170 BT PICODa 3PS (. P ynnoTHeHs.
B rarar D:’Huﬁ
7 - BCTaBLTe KADTPAAX B ACPXATENs BEpTAKATHO. (CH.
OBO3HAUEHVE [ETANTEW (cm. Puc. E) JrsbiniitiogeysAmbcite Mooy IRAWIIMSWRNAPA OFLLIEE TEXHVYECKOE OBCTIYXVBAHVE
1.pysa 4acog0i cTpenke (cw. Pc. D) - IpAGOP He TPEBYET TEXHIMECKOTO OBCAYXIBaHI.
2 ps,y,,mp rasa - 0 - QHUCTKa CONa He TPEGyeTcs.
MUHAMYLA Ha ABE MY, TIOSBIGHHE Ny3bipelt CBRGTESCTBYET O HETepUETHHOCTI TPHGOPR. - He our e, VG0 VaNeHeH5 5 YCTPOTCTEO PpAGOpa.
3 El - ECM OBHAPYXUBAETCA YTewKa rasa W3 DAGOPa (3ANaX rasa ui 0GpasosaHie nyapeit npn g TPUGop B ———
oﬁpamec» K NPOU3BOAUTENIO. AZIPEC YKa3aH HIKe.

& Kt oy T PR LB TS

LIENb NPUMEHEHUA

XOpoLLEH LUKYNALYiGH BO3AYXa 563 BOCTTAMEHSENSX HCTONHHKOE, 46 MOKHO OTDEerTs
JCTPEHTS MECTO yTewiki. TIDOBEPAIITE FepMETUHHOCT NDAGOPA TONKO Ha ynLe. HAKOTAa He
VLATE YTeHKY C NOMOLYSI OTHS - CTONLSYTe /719 ITOT0 MbinbHelA Wenok! Habmoaitte sa
IPHGOpOH, N0Ka 123 He oy e,

YTUNU3ALMA

s

- Gasbehallaren far endast bytas pé e val ventilerad plas, foretrédesvis utomhus och pa behdrigt
asténd fén alls tenkoata glodclor, sisom ppen liga, brimands ligo, eledriska

Observera; Vaniigen tt gora Er
fnan Ny asltr gasoendlarer. Sa bvuksanwsmngsn A P4 nytt vid

TEKNISK INFORMATION OM “ROTHENBERGER INDUSTRIAL”
IDNINGSLAMPA Artikelnr. 035930

Apparatkategori/gastyp:  Direkttryck-buta
Denna pparat o wesutande anvindas med firgpatroner av
typer
Det m vara farigtatt forska ansiuta andra typer av
gas!
Markerngar pé munstycket 36 Postion: se bild E-6.
Keind vérmebelastning: 155g/h /2,0
Anvndning: o e s et a o rum med god ventiation.
DETALJBESKRIVNlNG (se bild E)

5. Ventl med stift och gummitétning

ANVANDNINGSSYFTE

Denna apparat & anpassad for 16ning och véming. Apparaten far endast anvndas enligt
anvisningarma i denna bruksanvisning och inte f6r nagra andra syften.

[ SAKERHETSANVISNINGAR

- Innan anslutning av gasbehallaren méste Ni vara séker pé att packningen mellan apparaten och
gasbehéllaren siter kvar och r  gott skick (Se bild B).

- Anviind inte en enhet med skadade eller slitna packningar.

- Anvéind inte en apparat som licker eller & skadad eller som inte fungerar som den ska,

+ pétilfrsel av forbranningsluft

« for att undika ansamiing av fariiga méngder oférbrénd gas

- Denna apparat méste kbras pé betryggande avstand fran brénnbara material. Hall dérfer ett
sakert avstand il ansamiingar av brénnbara material.

|® NAVODILA ZA UPORABO |

Pomembno: pred priklopom posode s plinom skrbno preberite navodila za uporabo, da bi se
seznanili z napravo. Navodila skrbno shranite, da bi jih lahko znova prebrali.

TEHNICNI PODATKI ZA GORILNIK ZA SPAJKANJE
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL", izdel. $tev. 035930

Ketegor aprave wstapin: - utn nareposed ek
Posoda za pin fo7apravo e covlno porbja ko st
La

“ROTH ko je nevamo, ce poskusale
spohi dmge posode s pllnom

Oznaka 8o 35, polozay: glefe sl. -6

i swemenies toplote: 155 /2,0kW

Uporaba: uporabiajtele na prostem in v dobro prezragerih prostori.

OZNAKE SESTAVNIH DELOV (glejte sl. E)
1. Rotgj
2. Regulator za plin

4. Nosilec kartuse
5. Veentil z zaticem in gumijastim tesnilom

NAMEN UPORABE

Ta naprava je izdelana za spajkanje in segrevanje. Napravo je dovoljeno uporabljat fe v skladu 2
napotki v teh navodiih in v noben drug namen.

- Om gas utvecklas ur appara(en gaslukt), maste Ni genast fora undan den utomhus ele pé en
plats med god luftcikulation bort frén brannbara Kallor, dar dckan sedan kan identifieras.
Kontolera enbart utomhus ttpackringen pa apparete & . S0k i efe en licka med

en flamma, utan anvénd tvAllgader!

- Vior nt hta apparatdlr, Lt appava\en falra ek ian i talerurcen den.

- VARNING: Tilgéngliga delar kan vara mycket heta. Hall barm borta frén ent
- Nér apparaten inte anvinds, ska den forvaras pé ett sékert, svalt stile, o ko or b,

[ MONTERING

For att ansluta apparaten till en gasbehallare gor Ni p foljande smt
méste Nivara saker pé att h
gsbehé”aren sitter { och att den ar  gott skick (se bild B).
tt apparatventien ar stingd 1se biid C).
 lacels !argpauonh&”zren lodriit pé en stabil yta.
- Satt i fargpatronen i uppréit stalning i hallaren. (se bi
- Hallfargpatronen fast och skruva i lodningsenheten medurs ifargpatronhlaren (se bild D)
- Kontrollera att férbindelsen r tat. Doppa ner hela apparaten i en behéllare med vatten i minst
tv& minuter. Om blasbildning uppstr ar enheten otat.
-0 apparaten (gaslu, resp. fora
4 bonan dir éckan

UNDERHALL

BYTE AV TRYCKGASPACKNINGEN

Gor pé foljande satt for att byta tryckgaspackning:

- Fovissa Er om att flamman &r SIAck!, att reglageventien & tilslagen, att apparaten ar helt
avsvalnad och att fargpatronen & tom, innan Ni skruvar loss den forbrukade férgpatronen.
Skaka apparaten for att faststila om det fortfarande finns gas i fiytande form i behalaren.

B) utomhus och pé avstand fr ersoner.

l

- Skruva loss férgpatronen genorm att forsiktigt vida fargpatronen medurs.
- Kontrollera tatningen fore ansiutning av en ny gasbehlare (se bild B).

] - Ansiut fargpatronen tll nheten sésom beskrivs under avsnitet "Anslutning av gasbehéllare’.

Sikerstil att qummipackningen & intakt och i tiliickiigt gott skick.

ALLMANT UNDERHALL

- Apparaten & underhllsfri.
- Munstycket behéver ingen rengring.
- Inga &ndringar for 'ore\as pA apparaten.

sedan kan identifieras. Kontrollera enbart utomhus att packningen pa enheten dr tat. Sok aldrig
efter en licka med en flamma, utan anvnd tvAllodder! Hal enheten s lange under uppsikt att
gasen fullstandigt forsvunnit
-Varning! For att forhindra att gas utvecklas efter det att férgpatronen perforerats, maste
fargpatronhallaren skruvas &t forst nr gasen ar helt borta.

Apparaten & nu fardigmonterad.

paen ller ta kontakt med tillverkaren.

-0
Se adress nedan.

Vnerhgare rmton sl 1 now ecursats ansvarig mynmghe« Ta ocks hand om
beroende pé respektive typ enligtlokalt gallande foreskiter

[ ANVANDNING ]

Ggr 4 folande sit o att anénda apparaten:
htand genast

landnmg resp. med gaslandale
- Genom att vrida pa reglageventilen til (+) plus resp. () minus (mot- resp. medurs) stéller du in
%ﬂeklen s att en fullflamma utvecklas.
kallelleren ny
kan gasen upptrada i flytande form. Detta &r ncrman och tyder inte pa nagot fel. Flamman
kommer efter 2-3 minuter resp. efter att apparaten vamts upp att stabilisera sig. Hall apparaten
lodratt under denna tid.

- vprimeru, da iz naprave uhaja plin (vonj po plinu), jo takoj odnesite na prosto, na mesto z dobrim

krozenjem zraka in je oddaljeno od vnetljvin virov, kjer lahko ugotovite mesto, kier uhaja piin;

zatesnjenosi naprave preverjafte samo na pms(em mesta uhajanja ne iscite s y\amencm temvet

za to uporabite raztopino milnice ali ustrezen prsilo za odkrivanje mesta puscanjal

it do(lka e so vro&ih delov naprave; preden Jo boste shral, se naj popolnoma ofiadi;
IDNOST: dostopni deli so lahko zelo vroci; ne dovolite otrokom, da so v blizini aparata.

-te naprave ne uporabljate, jo shranite na vamem, hladnem mestu, izven dosega otrok.

[ moNTAZA

Liis bruksanvisningen @
Varning het A

Anvand endast utomhus eller i rum med god ventilation.

Forvaras oatkomligt for barn ®

b

l

VZDRZEVANJE

ZAMENJAVA POLNILA STISNJENEGA PLINA

Za zamenjavo polnila shsmsnega plma puswpane na naslednji nacin:
reden b

nastavialniventi zapt,

Da bi napravo priklopili na posodo s plinom, postopaje na naslednji nacin:

- pred priklopom posode s plinom se prepricaite, ali obstaja tesnilo med napravo in posodo s
plinom in, da je v brezhionem stanju glefe s

~prepriite se, da je venti naprave zaprt (glefe s. C)
- nosilec kariuse namesiite navpiéno na ravni, stabilni povisini;
- kartuSo vstavite v pokonénem polozaju v nosiec kartuse (glite L. B):

~{r¢:no primite nosilec kartuse in privite spajkalnk v smeri urnega Kazalca v nosilec kartuse
preverite, a je povezava zatesnjena; za to potopne kompletno napravo za najmanj dve minuti v
posodo z vodo; Ge nastajajo mehurcki, naprava ne tesn

- primeru, da iz vase naprave uhaja plin (vonj po pinu al nastejanje mehurckov pri testu
zatesnjenosti), jo takoj odnesite na prosto, na mesto z dobrim krozenjem zraka, kjer ni vnetljvin
virov in Kjer lafiko ugotovite mesto uha}ama plina in zatesnite napravo; zatesnjenost naprave
preverjajte samo na prostel uhajanja ne i8¢ite s plamenom, temveé za to uporabite
raztopio milice al ustrezen prs\\u za odkrivanje mesta puscanjal Napravo opazute tako dolgo,
dokler se posoda za pin i popolnoma izpraznila;

- Pozorl Dabi il uhajanj J
odvit Sele, ko se do konca porabil plin.

Naprava je v monirana v celoti

sa preluknjana, smete

ravav celoti ohlajena in d napravo, da bi ugotovil ali je v v posodi
e utekoGinjen plin;

~posodo s plinom zamen}aﬂe na prostem in oddaljeno od drugih oseb;

~nosilec e previdno z naprave v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca;

- pred prikljuéitvijo nove posode za plin preverite zatesnjenost (glejte sl. B);
- kartuso prikijudite na napravo tako, kot je opisano v razdelku *Priklop na posodo s plinom”.

TESNILO

Zagotovite, da bo gumijasto tesnilo neposkodovano in v brezhibnem stanju.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

- naprava ne potrebuie vzdrzevanja
- Sobe ni treba Cistiti

- naprave i dovoljeno spreminjati

v primeru niapake v delovanju, odhesite napravo v popravio v specalizirano delavnico aiipa se:
povedite s proizvajalcem. Naslov je zapisan spoda.

RECIKLAZA

Naprave, i i vt 22 uprabo, oddale nareirane v i ey 22 redela, Mo
odiagajte jin dke. Ostale nformacile boste prejel v pristojnih uradih.

[uPorABA |

| VARNOSTNI NAPOTKI
- " posodk
in, da je v brezhibnem stanju {glegte sl A).
- Ne uporabijaite naprave s poskodovanimi aliizrabljenimi tesnili.
-Ne uporabljajte naprave, ki ne tesni ali e poskodovana ali ée ne deluje praviino.
- Napravo uporabljajte le v dobro prezracevanem prostoru. Pri tem veljajo nacionalni pogoj
« za oskrbovanje z zgorevalnim zrakor
+ da bi preprecil zbiranja nevarnih kolicin nezgorelega plina
- napravo morate porabljati v vari razdalj do vnetjvih snovi; imeti varo razdaljo do kupov
vnetfjvih materialov;
~posodo s plinom na prostem in v varni virov viiga,
kot so odprt plamen, vzigalni plamen ‘elektricni kuhalnikiin na na varni razaam od drugih oseb.

al obstaja tesnilo med

Zapidgnaprave postopafe sl i
joite nastavjalni venti za prbl. /4 obrata v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca in takoj

Pt napravo a qornk s ez vigom oz 2 a2 pizgane i

~2\renjer nastavijanega ventia v smeri(+) plus 0z, () i
g Kazaica) bstayta M Sparee ko, da et ponastan pamer:

e je naprava hiadna, all uporabliate novo kartuso, lahko nastane nepravilen plamen, oz. lahko
pin zstopa v tekogem stanju; o je normalno in ne pormeni nobene napake. Plamen se stabiizira
po 2-3 minutah oz. ko se naprava ogrele. V tem Gasu dréite napravo navpicno,

Embalazo udstvanlte ‘med odpadke v skladu s ipom materiala ter krajevnimi predpisi.
Preberite navodila za uporabo
Pozor viode
Napravo uporabijaite le na prostem in v dobro prezrafievanin prostorih

Hranite izven dosega otrok

©
A
-
®

SK NAVOD NA POUZITIE

Dolezi 6r, ako pripojite
plynuvu lasu. Tento névod uenuvane aby ste dofiho mohli kedyko\vek nahliadnut.

TECHNICKE UDAJE PRE SPAJKOVACIU LAMPU ROTHENBERGER
INDUSTRIAL Pol.¢. 035930

KategorazaadeniTyp py: Butin pod priamym takom

l

Plynov fa Tento prisiro] sa moze pouzivat vjiugne s kartusami typu
ROTHENBERGER C 200’
Pokusar SaYonit 0 iy dsabnlonpyn i bt

Oznatenie trysky: po\oha 35 pozn obr. E-6.

Menovité tepeiné zatazenie: 155 g/ /

Pouziie ouzwaute bana voiom priestranstve alebo v dobre
vetranych priestoroch.

POPIS SUCASTI (pozri obr. E)
1. Rukovat

2. Regulétor plynu
3. Horak

4. Drziak na kartuse

5. Venti s kolikom a gumenym tesnenim

UéEL POUZITIA

Tento pristroj ot tibavzmysle
pokynov tohto navodu a na iadne iné uée\y

[ BEZPEGNOSTNE POKYNY

- Pred pripojenim plynove flse sa presvedte, & nechyba tesnenie medzi prisrojom a plynovou
Tsbou3ije v dobom stave pozr obr: .

alebo
Nepouz\vajle acy Sparbie, Kor el A6bo Jo pﬂskodeny, pnpadne taky, Ktory sprévne

- Gasbehalter m beliftet e
vailenost o mobnjch zEpednch Ziojo, P plamene, eleiricks varice a od
ostatnych 0sob gewechselt wer
- Ak z vasho pristroja unika plyn (zApach plynu), okamite ho vyneste von na miesto s dobrou
cirkuldciou vzduchu av bezpecne vzdialenosti od zapalnych zdojov, kde budete mact néjst miesto
dniku. - Tesnost pristroja kontrolute iba vo vonkasich priestoroch. Netesnost mkdy nehladajte
pomocou plamefia, ale pouzite na to mydiovy Ich!

Nedotykaite sa ziadnych horicich dielov Spotrebica. - Pred jeho uskladnenim nechajte spotrebic

dpine vychladnit,

~Pozor: Pristupné diely mdzu byt vefmi horice. Uchovaite deti 2 dosahu sporebica.

- Ak pristroj nepouzivate, uskladnite ho na bezpeniom a chiadnom mieste, mimo dosahu deti.

[ monTAZ
Pri pripajan pristroja na plynovii fladu postupuite nasledovne:

éinechyba
"ffasou a &1 je v dobrom stave (pozriobr. B,

- Presvedte sa, i e regulétor plynu zatvoreny poriab. G,

- Driak kartuSe postavte kolmo na stabilng

- Katut ote Vo vzpiamene] ool co dmaka poariobr. 4

apiynovou

UDRZBA

VYMENA PLYNOVEJ KARTUSE

Ak choete vymenit plynovi kartusu, postupute nasledovn
- Precitym, nez odskrutkujete dirziak kartuse, presvedte sa
j ristroj dplne vychladnuty a kartusa przana.

te  zésobnku nachadza plyn v kvapaine] orme.
P\ynuw Tasy mette iz vlrom pretastie a v bezpein]vadalnost odnjh s,

- it artue otk 2 it opame  pro smer hoinowh ek
- Pred pripojenim novej plynovej flase skontrolute tesnee (pozri obr. B.

- Kartusu pripojte na prstroj podfa pokynov uvedenych v odseku ,Pripojenie na plynova fasu’.

i plamefi vyhasol, regulacny venti
strojom potraste, aby ste zisti, &i

|

Presvedgte sa, &i je gumené tesnenie neporusené a v bezchybnom stave.

VSEOBECNA UDRZBA

Pristroj je bezudrzbovy.
~Tryska si nevyzaduje ziadnu icrzbu.

-k prd hodinovjch ruticiek -

0)
- Skonlru\u]le ije spojenie tesné. Za tymto Géelom viozte cely pristroj najmene; na dve minity
do zésobnika s vodou. Ak sa tvoria bubliny, pristroj e netesny. |
- Pokial’z ply tesnost, pristroj
okamiite vyneste von na miesto s dobrou cirkuldciou vzduchu bez zapalnjch zarojov, kde
mbzete miesto netesnost identiiovaf a oprav. - Tesnost pristroja kontrolfe iba vo

Ziadne zmeny na spotrebici.
dielni, pripadne

sa spoite s vjrobcom. Adresu néjdete dole.

RECYKLACIA

Nepouitelné pristroje odovzdate na recyklaciu na zbemych miestach. Nevyhadzujte ich do

Netesnost nikd plamefia, al
1uh Prstroj pozome sleduite az dovtedy, kym piyn Gpine neunikne.

- Pozor! Aby ste zabranii iniku plynu po perforovan kartue, je dovolend odskrutkovat driak
KartuSe aZ viedy, ked sa plyn Uplne miie.

Pristro] e teraz kompletne zmontovany.

[ PouziTiE

Akchces st zaplt,pri-chosts st pame, postuue e
~Otvorte regulétor plynu cca o jednu 1/4 otacky proti smeru hodinovycl K a pristroj hned
zpdlena i prsteditvom iezo-zaplovana, . pynového zapalavaca

prip:
mc\c\ek) nastavte vjkon pristroja tak, aby vznikol plny/syty p\amen

nfun okial famef,
tiba joh pri Priomjeuiné dodiat érodné pri. e St pyn kapale ze. Totolenorma\nystavanepeukazujsnachybu Plamer
potiadavky 3 teftofizy
* pro zésobovarie spalovacim vzduchom und o vudorovnej polohe.

sabysa hodnot 4 plynu
- Tento pristroj sa musi prevadzkovat v bezpecne] vzdialenost od zapalnych materidiov.
Udrziavajte bezpeeny odstup miest hromadenia horfavych materidlov.

TR KULLANMA KiLAVUZU |

Onemli: Gaz kartusunu baglamadan 6nce cihazin kullanimina hakim olmak amaciyla bu kullanma
kilavuzunu dikkatle okuyun. Bu kilavuzu daha sonra bagvurmak (izere muhafaza edin.

“ROTHENBERGER INDU!

IGIN TEKNiK DEGERLER

Direkt basingl bitan
Bu cihaz,sadece ‘ROTHENBERGER C 200 t\p\ ile

Cihaz kategorisi / gaz tr:
Tip:

aska tirden tiplere b tehlikeli

olabll

Memenin isareti: 35 porisyon Bl Res.£6

Anmasi yikis: 155 grisaat / 2,

Kullanim: Sadece agk . Veyalyi bir sekilde havalandirian yerlerde
kullanimaldr.

PARGA TANIMI (bkz. Res. E)
1. Tutma sapi
2. Gaz reglatori
rilor
4 Kartus tutu

5. Pimli ve \asﬂk contah valf

KULLANIM AMACI

Bu cihaz, lehim yapmak ve stmak iizere tasarlanmistr. Bu cihaz, sadece bu kiavuzda yer alan
talimatier dogrutusunda kulanimal ve baska bir amagla kulanimamaldr.

yerde yapimaldi.
- Eger

yiolan, i Ci
agk bir din. Gaz kaad ikle bi ale
bu slem icin sadece sabunlu su kullanin!
- Soak chez pargalema dokunmym, Chez mubafza e yere koymadan tnce tamamen
sogumasin bekleyin.
- DIKKAT: Ulasabilen pargalar ok sicak olabilr. Gocukdan cihazdan uzak tutun.
- i kulanimaciginda,chazi givnl,sain ve goculam uisamayacady bi erde mubafeze
edin.

aramayin,

[MoNTAJ ] -
cman bi tipe baglamak g su gek\\de ket ecin:

meveutsa

bal kvicite

"V siilade s typom materialu, ako aj miestnymi predpismi, ktoré platia vo vasom tzemnom celku.

Precitajte si navod na obsluhu

Pozor hortice!

Pouzivajte iba na volnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore

Udrziavajte mimo dosahu deti

ep>o

BAKIM
IPUN DEGISTIRILMESI
~Basigl gaz tlpini su sekide s

in sonmils, ayar valfinin kapals cin
"Kartusun tamamen bosalmis oldugundan emin oun. Chazt sallayarak tipin \dee hala swi
halde gaz bulunup bulnmacigim kontrol ecn
- T4pl g dland,digrnsanlann aagnca dgisin,
y ki k cihazdan sokin.
" Yeni b tpi tkamadan Snch contay kontrol e (ke Fs. B
Kartusu, ‘Cinazin bir tipe baglanmasr bolminde taif edilen sekide cihaza baglayin.

CONTA

meveut olup
é' i oldugundan emin iy (bkz. P B).
az regilatériniin kapal oldugundan emin olun (bkz. Resim C).
- Kartus tutucuyu dikey olarak saglam bir yizeyin Gzerine koyun.

Lastik cont: ksik
GENEL BAKIM

ve kusursuz bir durumda oldugundan emin olun.

o e herhangibir degisikik yapmayn.
- Cihazda bir Glyede tamir ettirin

veya retic irma e irtibata gegin. Adres bilgler alt kisimda bulunmaktadir.

- Kartusu dik bir konumda artus tutucunun icine yerlestirn ok Resim &) -Gz baim gorkimez
- Karug )lulucuyu stk bir sekide futun

- Baglantinin ginikontrol edin. 5 kontrol etmekicin cihazien az ki dakika

boyunca u dolu bir kabin iginde daldinn. Kabarciklar

var demeki

- Eger Kacagivarsa K olusumu), cihazi

hemen cisan, kage curumurun tspit edlp iderieblced, have sikilasyon i olan

yanici kaynaklardan uzak bir yere gikart agik bir

yerde kontrol edin. Gaz kagagin e oy ik aramayin, bu islem icin sadece
sabunlu su kullan! Gazn tamam tahiiye oluncaya kadar cinazi gozlem altinda tutun

- Didat Kartus delndiden sorra gazlar aqga gkmasi leme i arus tutucu, ancak
gazin tamami tiketidikten sonra sokimeli

- Cihazin montajtbu sekilde tamamianmigtr.

- Brnmavel KapTPUEK OTKPY: 0 NpHGOp! CaBGITE B NYHKTSI MHENa UeHHbIX MaTepuance. He
YCTpOTiCTBO MpeaHaHateHo A7 Naiki W pasorpesa. Pa3peliaeTcs HCnons308aTh npubop _ASPXATENb, TObKO KOTAa JapaCK BN b6 OEvol 2 BECT C GLITOBLINY OTXOZaMM. [IONONHHTENIsHLIE CBEACHS MOXHO TIONYSUTS B OTEETCTBEHHbIX [ EMNIYET UYARILARI | [KULLANILMASI ]
yKasaHUM & farHON ares ey Teneps NHS0p NOTHOCTHO CoBpaH. praKax. YTUAUSHPYIITe YTZKOBKY CONACHO THTY MATEPHaNa U MECTHIN Npasna, _
- Tiipii baglamadan 6nce cinaz ve ti daki contanin meveut olup mevetsa - Cihazi ateslemek ve alevi ayarlamak cin asagida belirtlen islemleri uygulayin.
iyi durumda oldugundan emin olun um Res. B). - yar vl saatnrs yinnde . 114 r e agn vechazn brikeind Piezo gkmak veya
| 'YKA3AHWSA MO BE3ONACHOCTU | | MPUMEHEHVE | TpouwTaTb UHCTPYKLUIO N0 3KCNANyaTaLu - Bu sizdimaziik maddeleri hasarli veya aginmis oldugunda cihazi kullanmayin. baska bir gazli akmak kullanarak atesleyi

TIO/COBAMHEHMEM ra30B0r0 GannoHa YOEAUTECh, YTO YNNOTHEHME

anﬁcpoM W GANNOHON U HAXOEUITCA B HCipaBHOM COCTOsHMM (o, Puc. B).
wi

He i y wn 61

vexay

Sawrine rpriop

1/4 oﬁopm'a

a@XTTe r0peky’ nwﬁupa

-Mpu6op MoXHO TONbKO B XOPOLLO noweweHMM. TTpw 3ToM
AEACTBYIOT HaLWORATBHEE MPaBANA
*110Aa4M BO3AYXa ANA FOEHUA N

0NacHoro Konu4ecTsa rasa
- gror JAANeHM OT BOSIOPaELIX SEULECTS,

oc” i () WakyC” (npoTve
10 SECOS0 CIPENKE), HACTROITE WOLHOCT TGS 5O TOTHGHA TOTHIhacsiHor0
nnaen

i MWD ROnOgHh W WCTCTB3YETER © HOBBIA KERTPHENEN, TR CKGT ST
Wi 7] 3¢ He.

ABNAETCH Mnams

4epea 2- 3 MitkyTbl P

Ocropoxtol Fopso!

Wcnonb3oBaTh TOMBKO Ha YNNLE MK B XOPOLLO NPOBETPUBAEMbIX
nOMeWeHIRX.

Jlepxarb 8anu ot AeTeit

©
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- Sadran veyahasal yaciadizgin i sekice galsmayanbr ez flanmayn,

- Bu cihaz, konulardaki
erelyasaldiseniemele it ala.
¥ Tonikel mikirc yarami oaz topinmasi Sniemek kin
* cihazin yanma havasi i beslenmesi
- Bu cihaz, yanici madd I bir mesafe birakilarak Yanici

mlzeme yginan e Ghaz arasnch guvenli bir mesafe brrakin.
- Tiip kartusu degistirne islemi, iy havalandinlan, tercihen agik havada ve agik alev, yakma alevi,
elektriki pisimme Cihazlan gibi muhtemel ates kaynaklanndan ve baska msanlardan uzak bir

- Ayar valfnrarti (+) ya da eksi () yonue cevwevek (saat ysniinde veya saatin tersi yoniinde) cihaz
tam/olu bir alev elde edilecek gice ayariayn.
- Chaz s cgunda ey i s Kl iinda,dlzeniz varan b i dlusas

Gamen: Al 33 dakiks onra yoya chaz 1naGnda da tal Oarak yinacakir B s
zarf boyunca cihaz: dik bir sekilde tutun.

Arti durumdaki cihazlar bir atik toplama merkezine verimelidir. Normal ev
opiine atimamaldir. Daha fazla ayrntibilgiyi, bu konuda yetkii resmi kurumdan edinebilirsinz
Ambalaj maizemelerini, malzeme turine ve bolgenizde gegerii yasal diizenlemelere uygun olarak
imha edin.

Kullanma kilavuzunu okuyun

Dikkat sicak!

Sadece agk alanda veya iyi bir sekiide havalandinlan yerlerde kullanimaldir

Gocuklardan uzak tutun

ep>o
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